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ADVERTISEMENT

The Author having published in 181g.

the first Edition of his Armenian Grammar

- for the use of English Students of that lan-
guage, is encouraged to republish it in a more .
correct and complete form.

In the present Edition will be found some
specimens of Armenian Poetry , and some
translations of Lord Byron from the Arme-
niar into’ English; and there are added, by
way of exercise, Extracts JSfrom the best Ar-
menian Writers. Some of which are accom-
panied also with English translations.

It is therefore hoped that the ¥olume in
its present form will prove an acquisition, and
meet with -a continuance of public approba-
tion . '



‘ - h&'jﬂh S MM PR ’[r“-'lt‘lm “.'ﬂrﬂﬂ) [
) b.ﬁ,. x b

And the Ark rested ... upon the mountains
of Ararat.

Gcn. v 4.



GRAMMAR

Grammar teacbes the art of speaking
~ and writing correctly.

Human discourse i3 formed of letters, syl-
lables and words.

Letters are the elements of a syllable

A gyllable is elther one letter, or the
'umon of letters

A word is one or more syllables, which

ress some thing.

g'he union of words to explain our thonghts
completely is called discoarse. -

T'l)]e harmony of words with the rules of
Grammar is (.alled Syntax



" ALPHABET.

The Armeman Alphabet consists of th:rty-exght

o cond
¢

_letters.
Form. Name. Soxnd.
I, o« » Ipe (asinripe) A (asin father )
" 2 E Een, - P soft. :
Q> ¢ ¢ kim, . K,C, Q
‘I 2. ¢ tah, T soft.
1» £ ¢ yetch, YE (asin yes.)
: ()‘ g .9 zah, Z or S soft.
, ‘\.l,— L é, ~ E (asin met.).
LA yet, hke French e maute, or as
, ' lish U (inuws.)
0 & r two , bard.
Jr. & & ) (french, or zh or as english ¢ in
‘the words pleasure, measure,
a confuswn ) :
‘b ¢ ioni, Ior E
L t lone, » R :
F W kbé, CH german, or as
o : x _greek. :
‘(‘)\ & $ dzah, DZ. .
4 4 4§ ghien, G bhard.
< $ 4§ hwoh, - H. :
) I § tzah, "TZ soft.
] _ a2 1 ghahd, ‘GH or as y greek.
v X X jorjdé, JorG soft
J} + & mien, M.
£ 4 » heorye, H soft.



% % mnoo,
(‘L' 2 1 shah,
I ~» wo,
2 E ¢ tchah,
4 o '« bé,
J.2 1
(b = «~ rab,
U « « s
Uy 4 L viey,
8" @ « dune,
e o1
3 3 o tavob,
l\ e« = une,
¢ ¢ % pure,
‘ll’\ L ¢ é,
() o e O,
P P ¢ phaorié,

WO (asin worthy.)
TCH or CH (asin
Jetch or charity.)

tché or ché, C.H or TCH solft.

IS{ hard (as in raft.)

V.

D.

R soft.

TZ hard.

U.

P.
KorCH(asin arch--
Oangel and chaos.)

Pi{ or F.r

The 36 Characters from |3, to «[X were
formed in the fourth Gentury, the last two
() and $ were introduced into the Arme-
nian Alphabet in the twelfth Century.

Vi owels.

w, &, k, [ if) [_', my, L, O.

1 The above sounds Sre ti:e nearest that can be given

in English characters.

2
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Consonants.

B ¥ T 1_.[3‘, &, Lo ["9 6'3 49 4. 2.1_’ .
X,y gy Uy, 2585wy 9, ny 0, of, m, I
5 ¢ e P

SYLLABLE.

' A syllable is an articalate sound, as, wn.,
ar. w, nah . qup, tar. anpun, aghd. apd,
worm. gwpa., part. gun, karn. qbdp, temk.
gop, zor. pun, unt. [Fhe, tiv. dunl, zham.
(o, looyce. Swn., dzar. huy , gahl. Suyp,
hire. Zu:ﬁl, tzine. Xnm_, jar. l’l‘l‘llll, .mire. L",‘j"
shoon. gup, tchar. 9uep, tshoor or chure. unepp,
“soorp. m’,—[l, der. luml‘, rahm. o, tzoo. l_ln.p-,
ute or ewt. sfuun.p, park. :

A syllable may be also composed of six
letters, as whwdpp, siampk. Yncppp, chiurpk.

Two. or three consonants are sometimes
formed before or after a vowel . .

Double consonants at the end of a syllable
are pronounced short, as, wnupp, darr. pur.
qup.p , cahghack. : '

en the word ends with double %, in

the pronunciation an g is inserted , as,
Lty ( lirefigls ) madnun. Sknifis (IenSngis)
tziernun.

So also when in the beginning of a word .
the same consonant is doubled, as, zpnel

(2g27edy) shushoog. lhymg (Yfplnyg ) gugotz.
“When the liquids %, 4 , ¢, are at the end
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of a syllable after another consonant, they
have equally in the pronunciation the letter
g» a8, ofielfie (filygts ) moogun. wwwny (ww_
wpy ) asdugh. qoowp (gnesvmpp ) toosder.

ut not when they precede the consonant,
as, gniiun, coond. wnyum, aghd. bfuipg , garck . -

Likewise when the consonants are diffe-
rent, as, [lacgf}, tooght. vacppp, soorpk.
Somilp, hoghmk . .

ﬁ the beginning of many words between
two consonants the letter p is understood in
the oblique cases in stead of another vowel
of the nominative case, as, Incf, tzoogun.
Shulis (Zplpuits) tzugan. dhym, mishd. deulpuy
( Jéz_mwéu‘ll) mushdagah.

- FAMILIAR ABBREVIATIONS

wf wlbngfiu .  [@E or E AL .

ip uyulﬁ:,gﬁr,. PgEorg P-landp . -

ws . Vpuoewd . ChF b fbpuy -

iy '.amnu.&n . i qunl.

i .'.uunu.&lul_. -:rb' -:‘luun.u o

epl”  gwgocd. g Unpus .
"y qopus LRl - udiduk .

Er Eusy - Up Unpw .

Lk Ee . Uy Ungar o

(/7 L “!IE' . Yo Vovw .

E 7z - W epeba .

yd [ . fzju Or & "lé"‘ .

F-?'- or r ﬂ-lujl . “‘ap unpuws «
BF or F Pluf . vl udisfirls -



dp unpus 'L” ' efeunsdis o

G e Py ot opey .

aﬁ& :mgwﬁ&. . ‘ﬁr m%p.

‘g uncpp . LinTD wkaun .

uj‘y uppeny o Z ‘guﬁ: .

wpg  wpang - M sphunnn .
WORD

A word is an articulate sound ‘expressive
of our ideas. . .

Words in the Armenian language consist
of eight parts of speech; Nouns, [gronouns,
Verbs, Participles, Prepositions, Adverbs,
Conjunctions, fnterjections.

NOUN

A noun signifies some substance, or qua-
lity, as, diupg, man. kphpp, earth. yoyo, light.
wppuync (3 e , kingdom . Sngh, soul, spirit.
wlisdb, person. giunc {3 fe'i, nature. Jjunp , mind,
thought . guwpp , good . glkgkghl, handsome.
Lugp, sweet. k&, great. .

In nouns six peculiarities are to be cousi-
dered: Gender, Form, Species or Kind,
Number, Case, Declension.

GENDER.

In the Armenian languagé the genders
are distinguished by their natural significa-
-tions, as :
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MASCULINE.

l‘.ll.unl‘ y Adam . “‘m&:&u, Moses . "'L'm.,'
pmu, Peter. ‘l\p[-fnp, Gregory . l] ‘uqn[.uﬁ:,
Vardan, etc. -

%u‘l][l, father. ﬁ'l'lgu‘l”v, brother . avwmng
son, a male-child. pibwasyy, a husband, spouse.
wikp, a father-in-law . pkaf, uncle, a mo-
ther's brother. lfupm<Suyp, gossip, Godfather.
uyp, man, husband. Swnuy, a man-servant.
[Feasqunp or wppuy, king . Uufuuspusp , sa-
trap, apeer . gacy , a bull. ks, an ox. puy ,
a he-goat. funy, ram, a male sheep . gacupudly,
bullock, a young ox . bqfkpac, a stag. wpu_
gy , cock, etc. ) ) .

Vnkutis, tribu(zal . gop, soldiers. SESEpue
gndlg, cavalry, horse-troops, etc.

FEMININE.

. l,\l-ul s Eve. “um..w, Samh . “‘mlrlmnl‘, /
Mary . C nepuis or C acyufifly, Susanna .
1]-‘..:,:?.._6[., Rose, ete.” -

" ~ufip , grandmother . dayp, mother. L7Yps -
sister . Swpidia, spouse , bride . fffu , woman;
wife. gocwmnp, daughter. mmé, g‘irl, maid .
gqnpwis, mother-in-law . une, son's wife, dau-
ghter-in-law . whbuncy , mother-in-law, hus-
band's mother. l[fupulizyp , gossip , Godmo-
ther. by, inplyff, (BurgnSh, queen, prin-
cess . oppnpy, young girl. Verd fyun, wsgqus.
luli, servant-maid . §af , cow. Epfip , hei-
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fer, a young cow . diugh, ewe, female sheep.
duph, hen . ko, hind, etc.

COMMON

\)'wpr » man. aph, quesly, child. ey,
infant. dwmuiiog., an heir . [Fan%, grandson,
or grand-dayghter. [Fngncs, bird . wnfed,
lion, or lioness. hnpps, a young beast. Jug.,
chick, chicken. <Sasn , 51’7"41 s Jowl. asfrusp,
sheep. wpPuwn., cattle, wgun'isp, pigeon, dove.
2p, horse. ync, dog, bitch. gpe {3, charmer.
diupguph, prophet, or prophetess, etc.

NEUTER

I nep, water. o, air. Sng , earth . dRup.
dfiu, body . Ephfip , heaven . gmyw , lght.

Swn., tree. Sknp, hand. mnp,. foot. Sagf,
soul , spirit. dpung, mind . wach, house . w.
[an, chair. fhufig, ife. diu$, death. Sund
,.L-lm._p-[n.‘b, patience . wfl[llrwyagp-llaﬁl, in-
Justice, etc. - :
The genders are distinguished also in
this manner : | yp divpguwpk, prophet, a
male prophet. lfis diupgupk, prophetess, a fe-
male prophet. wyp diupsy, man, male . Y
JLiupry., woman . disnasly wnfed, lioness, fe-
male lion, a she-lion . wpmne wgunf male
pigeon . waflly wnguy, girl, a female child, etc.
ome genders are indicated also by their
terminations, as . .
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MASCULINE.

;nguﬁﬁl’;u, Jokn . m.llmﬁmu, Julian .
“'[J-uﬁmmﬁml, thanasms ‘d\&ml.nlmu,rlleo-
dore, etc.

BBI!IIINE

{YwfSeuitfions , Joan . {Jacypuiiks , Juliana.
l ﬂ-mfmul[ml, Athanasza ld‘&""l-"["‘" Theo-
dora, etc.

] wpgncsh, Bose . epliSh, a priestess
‘ heathenish . purSufinsync S, a priestess. diup.

q.wp’;:n.{[l, a prophetess l‘ulmu.m&ln_{[',
Goddess . wgpuyncSh, [FugncSh, wfppncSh,
queen , princess . dljuyueSh, a she-martyr .
V.epuncSh, an dbbess . Juplusisgac S,
Deaconess, etc.

L] uilnl.uﬁny , Vard's daaghter “m§wqul.
Ty , Isaac’s daughter . Yawpmiffspocfun
Chosroes’ daughter. "lurﬂnn_ﬁlm, Hormistus
daughter, ete.

FORM.

The forms of the noans are three: sim-
ple, as, diupy., man: Accompanied by a par-
ticle before, as, wdlivpq, inkuman: Gom-
posed of entire words, as, Swppwwtp, human,
kind.

The different modes: of prodacing com-
pound fiplthets and words, are the trea-
sure and ornament of the Armenian lan-
guage; a thousand varieties of compounded
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words may Be made in this tongue as may
be ﬂerceived in the Armenian grammar pu-

blished 1815.

SPECIES or KIND.

There are two kinds of words: Primi-
tive, as, diups, man: and Derivative or De-
rived having at the termination a particle,
as, diupryfuibe, human .

The ’i')erivatives are most abundant in
the Armenian language. .

.NUMBER.

. Numbers are two: Singular, as, Jiupsg,
man: and Plural, as, diupgp or diupypl,
men.

The.plural of some nouns is formed in
a particular manner, as, {fu, woman, fus_
Uayp , women . sfuitip, convent, fuinpuyp,
'L"ﬁ"'l'L-"{}g or Juinkpuyp , convents. gfpp or
q.lll!g, 600’(, Hl-uﬁl, books . lruﬁnu-é, child,
boy, dufulpnp, children, boys . -

The proper nouns are sometimes made
plural with the particle twus, as, (rphgnp,
Gregory, |ppyrpEuiip, Gregories. {JoSuit.
7:’,-0, .Tohn, -:’,luguﬁﬁl[nll'uﬁl_g, Jokns.
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-CASE.

. The cases in the Armenian language ac-
cording to the modern authors are ten in
number. »

1. Nominative, dups, the man.

- 3. Geenitive, diupsny, of the man.

3. Dative, diupsgny or ’f diupy, to the man.

4. Accusative, gdiups., the man.

5. Ablative, ' diupny, from the man.

6. Narrative, gefiuppny, concerning the man.

g. Instrumental, fiupsgay, by means of man.

. Circumdative, gdivpgnsf , about the man. -

9- Commorative, ’p dipy. or 'p diupygned,

“in the man. -
10. Vocative, #yf diupy, o man!

- It is to be remarked in this declension
that the second case is changed in the ter-
_ mination. The third in the termination, and
_is then denominated the dative-declined-in-
the-termination: and sometimes has before it
a letter or preposition, and is thén called
the dative-with-the-preposition . The fourth
case has before it the letter 4, which is
sometimes omitted or understood. The fifth
case changes in the termination, and has
the letter or preposition 'y before it; or the
letter y when E)llowed by a vowel. The sixth
case likewise changes in the termination,
and has before it the letter 4. The seventh
case changes in the termination. The eighth
case also, and has before it the letter .
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The ninth case has before it the letters ¢

or , and when changed in the termination

has always before it the same letter or pre-
osition. The tenth case has before it the

- mterjection 4 or #{, but not always ex-

pressed. - . 4
~According to the ‘ancient authors the ca-

ses are properly only six.

1. Nommative.

. Genitive.

. Dative.

. Accusative.

. Ablative.

. Instramental.-

[~ AL N

And these will be followed in the preseat

grammar.
" DECLENSION.

Concerning the number of declensions
- of the nouns the opinions of authors are va-
rious: we will reckon ter dividing them into
two classes according to the grammar pu-
blished in 1815. '

The first class contains six simple or re-
gular declensions, and the second four mix-
ed or irregular declensions: and they are
distinguished from the second and sixth ca-
‘'ses in this manner.
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_REGULAR DECLENSIONS.

SINGULAR . . PLURAL.

"Gen. Instr. Gen.  Instr.
by pee by, beg-
a. ﬁ, . WL o uyg wep OT qp
3. oy . '"L’ ug, re
4' uﬁl ’ awndpi o uﬁ:a ’ unl&g .
5. oy B PR © oLy, nLp .
6. l-lr ’ "l'f or E-lvg ’ &'lrg'g or

kg, bga. bag, Eqep. -

"~ IRREGULAR DECLENSIONS.

SINGULAR. PLURAL.

" Gen. Instr. Gen. Instr.

1.0y, amf.or kwg, enfp or

o TN E-u”’, l-un.,gorﬁ-qgo
z.lﬁl’ andp o uﬁ‘a, wdpp .
3. 49, " aue OF widlfa o uliug, unlpp o

b w orhg; nn..orl-au..

FIRST -DECLENSION.
. SIKGULA#.
I‘Jm » the king'
- Castewyl » of the king.
-

e J[' or le!gugp guppay, to the king.
1]' ur» the king.

hwu -
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5. JU.peeyk s from the king.

A ]

6. l.gguy e, with or by the king
o PLURAL.

. ILoeeye) the kings.

. }‘#uﬁg » of the iings.

T geuyby of yupesyn s guenyes to the
ings. .

. ﬂ'.pgiqu, the kings. ,

- JULpeuyby » from the kings .

- \\zewybeg , with or by the kings.

t may be seen by this example that the
letters 5, », 5, form the iplural ; but are not
always signs of the plural in the termination
ofa worg, as, puquip, city. jqu, light. Sug,
bread: which in the plural form guwqgup p, ci
ties. yyup, the lights. Swgp, the loaves.

The fhird ‘and fifth ﬁses' carry before
them the letter y, when the noun begins with
a vowel, and the letter ’t, when the noun
begins with a consonant. . '

he cases are generally formed either by
the addition of a vowel to the. nominative,
as, guwn, word, guwnf, of the word. gkw, .
river , gkwny , of the river . qgluwn , coat,
- ggbuwnne, of the coat. 'Sl"l'""’" I;iridates,

Q wasy , of Tiridates: or b acing in

&gﬁ:m:{mtion of a word the {ovls’el ofg;;he
last syllable, as, qupgpps , workman, qupgisf ,
of the workman: or by omitting a vowel of
the last syllable, as, wwk-wi, tribunal, unnk.

uf, of the tribunal: or by exchanging one
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vowel for another, as, wuwpmky, garden,
wwmnpaf , of the garden.

ome nouns have no singular, as, guwnp, -
glory . puwpp, custom . qdafup, hell . hnenp,
idol. fkufip, lfe. kpkup, face. wyofdp ,
prayer, etc.
. And others no plural, as, yoju, hope. ukp,
affection, love. puis , sleep. B-‘-Q[-p » earth.
awup, wool. fusiewp, the dark, etc.

SECOND DECLENSION.

S8INGULAR.

l wpg, the order.

l:mgq-[l of the order.

- Yupgh or b fupy, wn b, to the
order.

d]w[:q., the order.

. b Gupgk, from the order.

6 llwlq.m., with or by the order.

cn-l-\ LN -

PLURAL.

1. Qupgp, the orders.

3. llm::g.mg, of the orders.

3. upgqug or °p huwpgu, to the orders.
. qg\ywpgu, the orders.
5.’ \Jwpgaug, from the orders.

. Ywpguwep or q.un.qg, with or by the
orders.
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- THIRD DECLENSION

SINGULAR.

W wre the ‘man.

I"wpesy, of the man. :

VN wsprpey or diupaned or *p dispy., to the
man.

q1) wpe, the man.

‘b \Vwpery, from the man.

U wpes{, with or by the man.

PLURAL.

wpze, the men.
U wprnyg, of the men.

“‘i:'['q—"g or *p fiupgu, to the men.
wpru, the men. ,

. ' \J'wprg, from the men.

“‘w[ntl_ulf, with or by the men.
FOURTH DECLENSION.

S8INGULAR.

i, the foundation.
Jffisiia, of the foundation.
 fuludis or 'fp Shifi, to the foundation.:
g~bifis, the foundation. .
h <pdusik, from the foundation.
Jfpulindge, with or by the foundation.

PLURAL.

Jffacp, the foundations.

2. Qpufidng, of the foundations.
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. ~ypoladiug or 'f Spducin, to the founda-
tions.

g~pafiiu, the foundations.

*h < bdising, from the foundations.

Nbdisslpp, with or by the foundations.

Qo @

FIFTH DECLENSION. -

SINGULAR.

Qrwd, the treasure.

rafudne, of the treasure. :
\rwtdae. or ’p guid, to the treasure.
g)»wid, the treasure.

b \rufidL, from the treasare.
wsidac, with or by the treasure.

Do -

PLURAL.

Qrusdp, the treasures.

A)raiudneg, of the treasures.

Nrufiidacy or 'p gafids, to the trea-
' sures.

g\rufsdu, the treasures. ,

b Vrefudacy, from the treasures.
‘lxuﬁnfm.,g,'with'or l)y the treasures.

S o @ -

SIXTH DECLENSION.

SINGULAR.

1. [lgepep, the fountain.

a. ['gebp, of the fountain.

3. "‘.q__pbp or jyuqgepep, to the fountain.
4. ql'gepep, tfﬁo%mntain.
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. SEqpp, the lPlaceu.
. Skq_ﬁ'au’, (1)

. Skyluwy or ’p wkqpe, to the places.
. gQkqpu, the places.

a4

. .'jl'a'_nﬁ'p’:' or yuwgafepk, from the foun-

tamn.

- Vgebpe or wyakpu, with or by the foun-

tamn.

PLURAL.

. I'gekpe or whepepp, the fonntains..
. 1'gakpy or wyekpuyg, of the fountains.
- Vgokpy, wnakpug or jyunekpu, quny.

afiepe, to the fountains.

. i]‘.q_gl-lw or 1_wq_p[u.tm, the fountains.
. J]'ﬂ_pl-pg or jugpkpuwy, from the foun-

tans.

. l'.q_yl-ggg. or wyakpup, with or by- the

fountains.

' SEVENTH DECLENSION

SINGULAR.

. §kqb, the place.
. Stqeny, of the place.
. Sbﬂ.ly or mbq_u-& or ’h mf-‘rdt, to the

ace.

. q8Eqb, the place.
b SEqeogor’h mkﬂ.nZ{;], from the place.
. SEILL'WJ., with or by t :

e place.

PLURAL.

the places.
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. 'b Skqkug, from the places.
S"q_ﬁ'wl.g or wbq_é'qg, wnt.h or by the
places.

EIGHTH DECLENSION. '

SINGULAR.

. [“ka%, the barden.

(“Eafis, of the burden.

. [Nknfiu or *f gkt to the burden
q_[ \kn%, the burden. -

5.’ (“bauik, from the burden.
(“Enunlp, with or by the burden

PLURAL

“enfiyp, the burdens.
‘J-n.m‘b of the burdens.
l'.&-n.uﬁ‘ or ’p pkafiins, to the burdens.
[‘-bn.[ﬁm, the bardens. :
b (Enufig, from the burdens.

. [‘nbmaliz,g, with or by the burdens.

- NINTH DECLENSION.

SINGULAR.

LY, the woman or the vnfe

\Juap , of the woman.

3. Yyunp or ' 4bw , to the woman.

7_l|[ﬁ, the woman. -

"6 Yunpk, from the woman.

6. fuwe or fufisusslfe, with or by the woman.

3
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PLURAL.

1. ufinyp, the women or the wives.

3. Jwfusitsy, of the women.

3. {Jufuiig OF wa. jafisayu, to the women.
4. g\Juitusye, the women.

5. °p \Juwisuiirg, from the women.

6. Yuunlgp, with or by the women.

The following are declined in this maxner.

~ S8INGULAR.

. Qrpeg or .r,dr..., , the village.

. ‘}‘5"[.8-’ of the village. e ,

. kg or"ﬁ 1.v[-‘i.q__, to the village.
. g|feg » the vill ‘

. b \rEqgk, from the village. .

. “\[n.llu’., with or by the village. -

PLURAL.

SIS -

1. (rpeg.p, the villages.

a. (\peqby, of the v.ﬁfages.

3. \hegby or *h gpequ, to the villages.

4. g|>fequ, the villages. ‘

5.°F \opeqby, from %be villages.

6. \rpghep or gpeqep, with or by the
-~ villages. ’ :

SINGULAR.

1. Q&p, the Lord, the Master.
3. Qkwnt, of the lord.
3. Skwas or gunkp, to the lord.
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. gQE&p, the lord.
. 'b SEwnik or ' whknSk, from t.he
- Skpurd, with or by the lord.

PLURAL.

- Qkuwpgp, the Lords, the Masters. -
. Sb""l'ﬂ or m‘-lnlﬁlg, of the lords. S
. S“-ww, m"lmﬁlg or 5ul‘-mlm, to the lOl‘dS,
. Sﬂ-mtm, the lords. o

B Skwpy or ' wkpulieg, from. tl:e lords
- §Epudgp, with or by the lords.

SINGULAR.
+p or op, the day.

v
a

l
l'l_lll.ll, of the day

PLURAL
. .

o \ Lncpp, the days
\J

‘eocpy, of the days' _
'. Lacpy OF Juencpu, t0 the days
'.uu-fu, the days, -

o '.a.al. s from
Lamers {e days.

l'.l.lu.llgg, Wlth or b’

SINGULAR.

- ~yp, the father.:

3. uep or Sop, of the father.

«\

>

. wunp, qolv or JS'M‘II , to the father.

a7

lord.

. ] Laep OF juep OF J"l" t.o the day.‘
* 1]'. or o0, € da '

. JI'Z-L- or sopk, fro{n the day.
- Usrpa, with or by the day
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7_%"('][" the father.

. Jupk or 'p Sopk, from the father.
. <ywpa, with or by the father.

PLURAL.

. Jupe, the fathers.

*

. ~Nwpy Or Swpuiirg, of the fathers.

. ~wpy, Suwpufitg Or gSuwpu, to the fathers.
. g~uwpu, the fathers. ,

. ’b Juipg or 'h Swpufisg, from the fathers.

<uppe, with or by the fathers.

TENTH DECLENSION.

SINGULAR.

. Qbgpuie, Tigranes.

. Qpgpufiuy, of Tigranes.

. Qpgpufingy or’p Qpgpuiis, to Tigranes.
. gSbgpufe, Tigranes. -

. %b Spgpudfiny, from Tigranes.
. S[-:pﬁgm., with or bygTigranes.

8 INGULAR.

. NEqpik, Helena.

. NEqbukay, of Helena.

. JEqpikuy or we JEqfik, to Helena.
. g~Eqpuk, Helena. -

b JEqpikuy, from Helena.

. NEqfukwe, with or by Helena.
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ADJECTIVE

| An Adjective isa word added to a Sub-
stantive to express its quality.

Adjectives 1n the Armenian language ad-
mit besides thie number or case the degrees
of comparison. : X

The Comparatives are formed in three
modes; 1. with the particle ¢~fv, as guypp,
good, PW[I"-’I‘ﬁI, better. gusp, bad, Jwpwugnfi,
worse . pwgned”, much, many, l""i."“"f";'ﬁ"
more . 2. with the prepositions ywh, ew, waw.
=ty as, 2 great, JES Lultr, JbS bvy wnoag
cky &, greater. 8. with different cases of
the substantive, as, /&-8% diupgupkpy, grea-
ter than all prophets . nlb-&i’ b Lispgupku,
greater amongst the prophets. -

The Superlatives are also formed in three
manners: 1. with the particles wi% or wi,
#tp, &, tpbs or tw put before them, as,
uufbfnulxwll[l , best. wﬂ'ﬁ[nrmumnljl, wisest .
q.l-ln‘ul’ugg'u.ll » most clean . l’ﬁ'&'uuLw L—L:_n_‘;-_,
most convenient. bnunlb-&; greatest. 3.ﬁy add-
ing to them some adverbs, as, kv Jb-Swegafu
or Jk-Swaynfiu bu, greatest. yuyd- gfunin|d-upas.
7.0:,7: N uﬁ:{imlr[ﬁv Suip » worst. un/bfllc;[ﬁl 1.5-.,
qkgply, most handsome. kppgu bgllp, most
miserable. 3. by redoubling the positives, as,
- &uinllr &, greatest . supussusp OF gusp wan.use by
L2uils gsup, Worst . - ‘
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- MIDDLE NOUNS

Those nouns are named middle or mixed,
which are neither Substautives nor Pro-
nouns, and are classed generally in Enghsb
among the Adjectives. '

They are of five kinds: Naumeral, Parti-
tive, Gyeneral Iuterrogative, and Relative .

!

THE NOUNS NUMERAL.

The nouns numeral are of ﬁvé kinds: Ab-
solute, Cardinal, Separative, Dlstnbuhve,
and Replicative. *

ABSOLUTRE.

“‘[1 or .I;-ﬁ:, e, bl, one.
l l'&'"" two.

Lrke or En, Epp, three.
‘)nlgg or gnpu, four.
b, five.

] Fg, siz.

..p-i. or kofdu, seven.

6, eight.

ﬁﬁ. nine.

‘Smcﬁt ten.

V' bnwoat, eleven.
rplmnssundss, towelve.

I lrﬁ:gabnnmﬁ: thirteen.
‘)np‘;guummﬁ:, Sourteen.
g.ﬁ'uuunnﬁl ﬁfteen

l] ‘bemuunﬁ: sixteen.
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| B 27 AP ‘-:.P-'i:ﬂ.uumﬁ: seventeen .
([P lewessdts OF nefd-meinunbis, eighteen.
Nl or fifuncimesdd, nmeteeu
Awafis, twenty.
[\walis b dfs, towenty one. -,
ppluncu, thirty.
l ,\p"mnilx.ﬁ'p&m., thu‘t_)‘ tWO
wnswuni, forty.
' mu_unuuj:ﬁ.bpkg, ﬁ)rgy three.
{Ypuncss, fifty.
’,[mm.f: /% snpes Sifty four.
]I wp-mnjc sizty.
l '\J.[J-nﬁuuumjl seventy..
l |¢.[J-umj: ezghty_o
'ﬂﬁunnjl, m'nety-
lﬁﬁunujv L [ﬁﬁl, ninct_y nine.
Jjwppep, hundred.
l p‘l’&"[’["‘l” two hundred.
l‘l’ #gm’[n.p, three hundred.
llll ,ggmp[n.tv, four hundred
Sty Swippep, five hundred.
]I 5'54‘”[’["—[’9 siz hundred.
l \:.[J-iogml-ln.p, seven hundred.
"L[J-{ul‘r[u_‘r, elght Ahundred.
. l‘iﬁlqﬂl’ﬁl.ll, nine hundred.
~wywp, thousand
(“kep or gpep, ten thousard.

CARDINAL.
l'.n.mzlﬁ: or um..mﬁmlnl. ’ wmﬁlﬂ"mprb ’ im[u.,
qlﬁl » ﬁm[nﬁ:[r,ﬁrst.
l"\ﬁlmlul., second.
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Vaeempe or bpbe. third
)nﬂmpq. or snppp ,,gam.nprl. ’ fourth
slﬁ'#z'"l"b Sifth.
E'gﬂ-lmlnf., swth
L[J-?J&'lntlnf., seventh.
{ i‘ (@kpepy, eighth.
'ﬁﬁl&'pnpq., ninth.
S‘unﬁll-lmlul—, tenth.
l uuﬁ:ﬁ-lm P twentieth.
l ,‘[’ﬁ"ﬁ‘b[”'["l-’ thirtieth.

l mu.unﬁ:ﬁ-lmlul., foraeth
[uﬁll'llnl"[., ﬁftlet’!
w[.l.ﬁ.l-pnp:b siztieth.
L[J-nﬁ:mu‘ilﬁ-pnln[., seventxeth

'i‘ [J—.ﬁ:&-lmln,., ezghaeth

\fﬁnﬁlﬁlmlnl., ninetieth. . .
Swppepbpopy. or Swppepipry, hwdredlh.
Velbbpbepkpopy, two hundredth.
ﬁ"’l"'["‘l’"l"[" thousamlth

SEPARATIVE. '

Vb, one, sole, only.

Vel or kpluly, two only, two.
Vepkeh, three only, three.

Daoplaly or pwnkwly, four only, four
SNugkwl, five only, five.

Suuﬁlﬁ'wé, ten only, ten.

P afvuniibarly, seventy only, seventy.
gwlr[u_‘lﬁ'mé, hundred ohly, hundred. B
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DISTRIBUTIVE. :

V> plngkefis or Ephaplf, both, the two.

\ptekufis or Epkplii, the three.

‘)nltb;gﬁ-wi or np‘:g[ﬁl, the four.

\pB-ufisbplafis or ke[ ufiskpfi, the seven.

l p&nuuuuuﬁ:‘;gl-uﬁ: or kplymnssunsichpfiu, the
twelve.

1 ,slngugguﬁq_é..p, both, one and the other,

B’BPLICA'I‘IVB. .

Vprlgunnply ot fplffi, double, two. |

l;‘l’ rpujunnfelyybn-wngunnfly or kpkplffu, triple,
treble, threefold.

‘( )nl-l-,gulamn[n& » ,gum.nmlmm[% or L"l"'-@&lﬁ‘ ,
Sourfold.

NTqungunnply , qumtuple ﬁvefold

Ve Bownyunnply, sevenfold.

S“""i"'l“""l'é* tenfold.

swp["-pwulwm[ré, hundredfold.

swlmlmnqwm[%, thousandjbld

THE NOUNS PARTITIVE

&, ’}ﬁ’ le, some, somebody, one, any,
whosoever.

i, fis , a, one, some, certam, smgk ary

) bftrwsiog ‘or ppkpug; of one, of the other.

P epuputispep or wlugufep, each, every, any.

J'bcw or dpeu, other, another. .

VoL e, uyp =¥, another.

Cou bifi, wyy s , another, dzjferem
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\Vbew oific, another.
""l"‘f@"ﬁ‘{!"'l' np, every one.
Vpepuinspep fis, every or any thing.
b 4, every, any.
A nﬁl[n g or guisfy dfy some, not many

THE NOUNS GENERAL

]‘Mn‘:ﬁa or wdkn, all, every, any
|\ #ubpbu or uulb-ﬁ:l;g[ﬁ: all, every one.
(hanp, all, whole, entire, total.
(hapnplpluf or gaynpkpff, all, every one.
%uur ufts, Susdlivly, {unl‘ollbft s, nq_zﬂfl,
all, whole, entire, total, complete
X }:ﬂay:: [.’!5’ every one. 5
o, s , every or any mg
\r qg:l whoever, whosoever. :
f\r bos » whatsoever.

e ne, none, not one, not any, nobody
(Lo bs_ or ng p ffus , notlung not any thmg

THE NOUNS INTERROGATIVE.

)" or #yf , who? whick person?

\¢> who? which?

Vs, what? which? |

Puifr, how much? how many?

(VL ag, & np, ap np, whoever? who?
(V7 b, gb’is fis, whatever? what?
Hnlml[nl[' 1[0”?1}_1:,['"[', what? which?

n

e, apsunfs, how much? how many?
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THE NOUNS RELATIVE.

'.Jaml[m[l, 'u:‘-ﬁml[m[-, such, like, same, si-
milar, as, so. :
gzl qofiugpuf, so, as, like, similar.
N Juspup, Gofumpep, so, as, as that, like
that. o
VL yupnfis, unfipuits, so much, as many.
N Jusurfs, upfugufs, so much, as many.
VL ureufis, qofipulis, so many, so much.
Courgsnps pufusun, so many, so much.
v s, pfispulis, s0 many, so much.
l'.‘ﬁl;_nnﬁ, ﬁtyfl‘f_m:ﬁ, so many, so much, so
much as. i : :

All these middle nouns are declined under
one of the ten declensions of nouns substan-
tive, except nifi and np, which are diffe-
rently declinedin the singular, but similarly
in the plaral namber, as .

SINGULAR. .
1. ()i, one, some. )., one, any person.
2. [Jepocifi, of one.  (|preg, of any.
3. [|edEifi, to one. {)edbp, to any. -
4. ¢ [)#, one. “g{le, any. "
5. Jl\Rk, from  yf)cdbek, from any.

: " one.
6. (Jofouslg, with or  (Jefiwsdi, with or by
by one. any. *
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PLURAL.

1. [)Lafe, some.
a. [|dasig, of some.

3. "J‘uﬁ:g or yndufiu, gndisuu, to some.
4. gf)Lisiu, sOme. :

5. Jl|)\fafisg, from some.

6. [)danfpp, with or by some.

PRONOUN

Prononns stand in place of nouns and,
like them, have case, number, and particu-
larly the first, second and third persons, as,
Eu, 1. goc, thou. Uw, he,

In Armenian they have no genders.

There are four kinds of pronouns: Sub-
gtantive or Personal, as, kw, I. gac, thou.
bughs, ke, himself. pep, own, himself. Defini-
‘tive, as, we, this (personor thing). guw, that
(person or thing). %uw, that, he, she, it. Pos-
sessive, as, frul” or pufiyfu, my, mine. Mlcp or
dlpoyfu, our, our's. pay or Levyli, thy, thine.
dkp or bpyfin, your, your's. fup qr pejpuy.
lﬁn, his, hers, its . [n.lrbuﬁog, their, their's.

And Relative; as, np, who, which, that, what.
- The three letters u, 4,%, are called Arti- -
clesédi§tinctive-of-the-persons; and, joined
to the terminations of words and verbs, shew
their persons or order, and are used as pro-
nouns personal, possessive, and definitive, as,

diapge, I who am a man, or my man, ot this
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man. diupyy, thou who art a man, or thy man,
or that man. dipgs, he who is a man, or his
man or that man.’

DECLENSIONS OF THE PERSONAL PRONOUNS,
1. Person. |

: - SINGULAR.
o, L
v, of me, mine or my

'\7:2, ghv s wn fu, to me.

g |pw, me. ) ,
lﬂ.l,-i- from me.

I’\i.la. with or by me.

. PLURAL.

1 ke, we.

a. |J£p, of us, our or our's..
3. kg, gikq, wn aﬁ-q_, to us.
4~ ql) kg, us.
’[. Lup, from us. :
]]‘h.,g or Jiqg, with or by us.

3. Person. i
sfﬁéuu‘k
1. f)rac, thou. :
z Ao, of thee, thine or t.l:y '
Y\Eg, -m.,gl-z_, geky, to thee.
4 by

5. n[’.l,—i. from thee.
6. (AL, with or by thee.
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PLURAL.

1. ‘g, ]y.'e or _you
2 €)kp, of you, your or your's.
3. D&y, 32"1_» e :"1’ {o you.
4. gky 5 you.
5. %0 QLup , from you :
6. Qkep or Ikqg, with or by you. -

3. Persoan.
SINGULAR.

1. Jigh, he or himself.

a. |iebwii, of him or his.

3. Mietuts or wa [ﬁqgﬁ: to him.
4: g |Vigs, him.

5. J) bk, from him. -

6. ]\iggbunl‘, with or by lnm

BLURAM.

1. gk ufige, they or themselves.

vibuiug, of them, their or their’s.
5 ﬂggﬁ-uﬁ:‘y or wn [ﬁa_gkuﬁm, to them.

q)ipbuitu, them:
upkuiug, from them.
Vipb-andfip, with or by them.
|\74gi. alone signifies ke, she, but accom-

panied by another pronoun signifies self, as,

b fiugis, myself. qn fixgle, thyself. uw fiugh,
himself.
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SINGULAR.

""l’ or-fipkufis, bll
e [...fhﬁ. or we fep, tolnm to

1.
2.
3.
4.
5. i,'\a.,ul}, from him, from himself.
6.

‘eple, fepbuse or [u.pﬁ-nnlﬁ, with or by
‘him or himself. -

PLURAL

'la.tt‘-uﬁg, their, their's.
- Pepbufiig, to them or to themselves

#\Ol” ot

5 Jepkufig, from them, from themselves.
6. P epbwdpp, withorby themorthemselves.

Declension of Definitive Pronouns Personal.

1. Person.
SINGULAR,

1. [Jur, this ( person).
2. |Japes, of f hie.
3. “lfn‘u OF awo wer, to this.
4 gl)er, this.
5.’ |)isk, from this.
6. Jagese, with or by this.
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.PLURAL.

1. |Japw, these (persons).

a. |Jage, of these.

3. |Jrgw or wa wasw, to these.
4. g|}aww, these.

5. b \Jrgufisk, from these. .
6. Jrgweg or usgap, by or with these. °

a. Person.
SINGULAR.

. ‘| e, that ( person ).

. !\>apw, of that. .

. ‘f>dlie O gopws, to that.

. 1_‘"‘", t‘hat-_ ’ .

. 'p | fiiisks, from that.
‘l\d:Lmt., by or with that.

AR -

PLURAL.

. ‘|rapw, those (persons).

. ‘|>agu, of those. ' ,

. ‘l"'ﬂ“’ or we gouw, to those.

. g'}rawaw, those.

- ’f Yroguiik, from those.

. Shropusep or gagap, by or with those..

DN OIS =

3. Person. .~
"SINGULAR.

1. “|,, that ( person ) he, she. .
. ‘ly"l"‘” of that.

»
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ydis Or gfiens, wn U, to that.
l‘,m, that.
’[. \,/isik, from that.’
S| ,mLuu., by or with that.

PLUBAL.

QU!'RO!

1. ‘|, 7w, those.
2. ‘::ngm, Of those
8 ¢ nges OF we bouw, gunvw, to t.hose
4. g |youa, those.
’[. \,7guisk, from those.

- “lyrgwe.p or npap, by or with those.
Declensions of Definitive Pronouns Adjective. .

1. Person.
SINGULAR.

- [y, this (person or thmg)
-\

'.J l' Or ws Junp[.&,

3 W \!'"0'4 or wn ugu, to this. .
- gl t 18.

e ',Jml‘uﬁ:l;, from this.

« Lagume or uyunc ply, by or with this.

PLURALL.

1. ]'.qu or w, Jqu[,g, these.
- Jug or uyung[ré, of these.

5 l' Ju‘q, Jun’[lé or wn uynnw[l&, to these.

4 4, ssumply, these.
« JUesug OF Juyuguiil, from these.

- Laywngpp or uyunppedpip, by or with these.
,|' .

~

2L



2. Person.
SINGULAR.

1. |z that (person or thing ).
2. [\ yzp or uygaphl, of that.
3. “.J'l"’.’ ugrl.aq.& or wn uyg, to that.

4' d‘adq" tba,t"
5. JUypliiuls, from that.

6. \yzre or uygachy, by or with that.

PLURAL.

1. [Luze or uygappl, those.

2. [Luzg or uygnghy, of those.

3. Vau29> wyprghl or wn uygaupl, to those.
4. ql.ypnuply, those.

5. JULuzg or yuyggafik, from those.

6. Vusnpbop or wygnphdge » by or with
those. '

3. Person.
SINGULAR.

1. [\ /@, that (person or thing ).

2. l'.ﬁy or u:ﬁmll[lé, of that.

3. l‘.ﬁn]‘ R a(ﬁnﬂl& or wa wijis, t0 that.
4- gl jo, that.

5. U judiuiisk, from that. = .

6. [\ Jjune or wfumfpfy, by or with that.

PLURAL.

1. LSl or wjinppl, those.
2. {\Jig or wjunghl, of those.
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8. Vg, wyjinghly or wn. wsfumuply, jusfiou,
to those.

4- gl Jinupl or gujia, those.
5. JU%Jig or yuwfuguik, from those.

6. [\ Jimpbep or wfingpdpp , by or with
those.

Other Definitive Pronouns Adjective.

1. Person.
© SINGULAR.

. |Jos%, this same ( person or thing).
2. “n[r[ﬁl OF vopnct, of this same.

. “lqﬁl or wn wnfis, to this same. .
. gl)nfu, this same.

« O’ \Jofu or ’f wdfis) from this same.
- \Jollse or waiffiifpe, by or with this same.

PLURAL.

~

Sy AN

Jofug or unpfiis, these same.
ﬂgﬁl, ungnh OF uny:u.fag, of these same.

1.
2.
3. “ng[ﬁ: or wn unufiis, wr. wajiou, 10 these
same. '
4. dl'fﬁ"" qunuffis, these same.
5 °p Jrgncyg, from these same.
6. l]'"LI"If‘!-@ > qulul[!,g or un_gru.a,‘ R by or
with these same. : '

]
 —

~
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‘ 2. I?erson.

SINGULAR.

1. ))rafis, that same ( person or thing ).

. a. “\np[ﬁl or qapndi, of that same.

3. ‘)sdfiir or wn qnju, to that same.

4. ¢*]>oju, that same.

5. (b )oofu or ’p q4lfu ) from that same.
6. “mfffis or gnifpils, by or with that same.

PLURAL.

1. ‘|rafisp or gapfi, those same.

a. Ysngils, qagnels oF spmgnig, of those same.

3. oagfi or wn qoufiis, wa tl.r‘:ﬁnl., to those
same. ,

§. g*)| nfiu or ggnufi, those same.

5.°h ) agncDy, from those same.

6. \sodfpdpp, nphdip or gapncdip, by or
with those same.

3. Person.
SINGULAR.

1. “\,%/%, that same ( person or thing).
2. “ ,n[ilﬁl or fnl[nujl, of that same.
3. ‘% or wn Bojus, to that same.
4. g \,%, that same.
5. (b |y or 'p wdpu ) from that same.
6. “l,#lfw or Gnyfidps, by or with that same.
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PLURAL.

- Ly or Umpfiu, those same.
+ lymgbs, Tngncts or Gngactug, of those same.

l yagffis OF wn. Unuff, wn. Gafiu, to those
same.

) | afs OF funufii, those same.

5. [- |,ngm.7:5, from those same,
6. ll"ﬂ"lf" > Unppdpp or iqglu.a" by or
with those same.

The Definitive pronouns are accompamed
sometimes with the pronoun figs, self, as,
wws ffuph, this self-same. quw ffuph, that self-
same or himself. uw [ugh, that self-same or
himself . wyu fugh, this same. 7::”7: [ﬁgg?o
same, that same. .

Or they are joined together, as, myﬁ ws,
this same. qofo g, gpofi 'ﬂ’l" that same,
the same, himself. o

Declensions of Pronouns'Possessive

The Possessive pronouns are formed of
personal and definitive pronouns; the second
case of these forms the first case of the pos-
sessive. . A ‘

1. Person.
SINGULAR.

1. b/, my (mine ).
a. iy, of my.
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3. Pdacd or wa pd”, to my.
4. gp, my. . ‘

5. y|MEE or ypuly, from my.
6. | /oy , by or with my..

. PLURAL.
. e, my.
. Pdig, of my. :
. Piig, wa. fpubi, to my.
. ghdi, my.
. Jjrfag, from my.
. i(l’l‘nép,‘ by or with my.

SINGULAR.

DS NAD W

-

. J&p, our.

- VEeys of our, our’s.

3. \PEpacd; to our.

4. ql) Ep; our. 4

5.°'p \JEpdE or °b JEpy, from our.
6. \J ko, by or with our.

PLURAL.

»

1. [J¥pe, our.

2. |Jkpag, of our.
5. “‘E[m’, to our.

4 g|J*Epu, our.

5.6 \J kpng, from our.

6. {J*Epnd.e, by or with our.
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2. Person.

SINGULAR.

. 3fAn, thy (thine).
- \\ay, of thy.
. \"‘1” or pacd, to thy.

%

- i, thy.
b i or b pay, from thy,
- MfAm{ , by or with iy.

PLURAL.

. \[Ame, thy.

. \{";ﬁ of {hy.

. \"‘ng or ’[1 L7yu, to tlly.
- phayu, thy.

.’f “f\ng, from thy.

. \[Ang.p; by or with thy.

SINGULAR.

- Q&p; your.
. ‘?llrl-n » of your, your’s.
=

Epacdl, to your.
7_’!5'[1, Your.

. b Qkpdk or ’p Ikpwy, from your.
- QEpnd , by or with your. y

PLURAL.

. DEpe, your.

. ’,lﬁ-lmg,y of yoar.

. ‘Glbl"'ﬂ’ to your-

- g Eps, your.

't QEpag, from your.

- QEpmip, by or with your.
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3. Person.
SINGULAR.

1. Pep, his or her.

2. I"‘l"' ’ of'his.

3. Pepocd, to his.

4.. q \:.‘v, his.

5. “'—["’b or ypepny, from his.
6. | epnd , by or with his.

PLURAL.

1. Pege, his.
2. "l—l"la, of his.
3. I“'l"'ﬂ’ to his.
4. q Pepos his.
5. J \t.‘mg, from his.
6. |repnd.p, by or with his.
rom the genitives of these are formed

other possessives with a particle p%; they have
the same signification, but are declined with
prepositions, and are these: pufiyfu, my,
mine. eyli, thy, thine. dlrpoyfpu, our. 2bpop
ls, your. pepmfiu, his or her own. '

‘The same possessives are formed also in
this manner: pdiyfp, my, mine. dbpuyps,
our. Akpuylfis, your. pepuylfo, his. peplbuii.
guylfu, their: and these are declined.
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Declensions of Possessives derived from
the Definitives. '

1. Person.

SINGULAR.

. {Japes, his or her.
‘,nluu ny, Of hlﬂ
“almynl.zl' to his. -

SoP AP -

“nﬂuyﬂtL, by or with his.

PLURAL.

- UYapuye, his or her. )
N “n[myg or unpuyny, Of l’lls
3. Jnpuyg or ""l"‘(l".‘l’ to his.
4- gl)apuyu, his

5.°h Jmpuyng, from his.

6. “ulm‘:,ml’g, by or with his.

SINGULAR.

. Jagw, their.
“ngm ny, of their.
I

]ngugm.al’ y to their.

'cauw.\muu

“nyuyiuL, by or with their.
PLURAL.

1. “n‘qm > t.heir.
2. “ugcwg, or ungeyng, of their.
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“n‘qa‘qg Or unguyng, to their.

/‘. 1‘]113"{]", thell'
5. ’[- “nyugng, from their.

6.

1.

4
5.
6. ‘\snpuymf , by or with his.

c:ct-.;-\.m»-

Sy -

Vogaynd.p, by or with their.

2. Person.
SINGULAR.

‘l\nlm: , his or her
“\n[uu g, Of lns.
. l\n[ru”nl.al‘ to his.

PLURAL.

. \ajruggp, his or her.
. ‘l"'l"‘(lﬂ or sgnpuyng, of hlS.

“Vrapayg, gopuyng or ' gapuys, to his.
"\n[u‘”u, 18.

. ’[n ‘l\li[luyng, from hls
. “\almymLp, by or with his.

SINGULAR.

. ‘l\ngw, their.

. Yraguyny, of their.
. O)raguyncd, to their.

. \vaguyny , by or with their.
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PLURAL.
1. ‘l\ngw . their. .
2. "‘"5"(]5 or qngusyng, of their.
3. ‘l"’ﬂ"{]"ﬂ or ’[: gnguya, to their.
4. q_“\aguyu, their.
5. ’[v “"’J“(I"J’ from their.
6. ‘}rnguynd.p, by or with their.

3. Person.

SINGULAB.

1. “|ynpe, his or her. /. A

3. “\ypizyey, of his. -
3. “,a[m‘qn't.zl' , to his.

4.

5. :

6. &l ]"l"‘"]’"Lf by or with his.
PLURAL.

1. “|,7puye, his or her. St

2. "l ypusyy or 7"’["‘[]"5’ of his.

3. ll;"l"‘"l s Bopuyng or b wnpuyu, to his.

4. q ‘l"‘"‘c’l"’ his. :

5. ’[l ypeeyny, from his. -

‘ﬁ.ll,nlmgml.ﬁ, by or with his.
SINGULAR. .

1. “,n‘qm, their. '

2. l‘,nym oy, of their.

’2. ll,ngugnl.al‘, to their.

5
6. “,a‘quymL,' by or with their.
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PLURAL.
. l,ngm s their.
. ‘ ygesyy OF fmguyng, of their..
ln‘qu‘:,ng or’h ﬁngqju, to thell‘
nguye, their.
. [I Lrguyny, from their.
. “lynguyni.p, by or with their.

Gﬁm-!hoclk ~

Declension of the Pronoun Relative.
SINGULAR.

1. [} or a, who, which, what, t.hat
a..[)pay, whose, of which.

3. [\pned” or wn ap, to whom, to which.
4 7{)p> whom.

5. Jllp/ or yapay, from whom, from which.
6. "lmlL, with or by whom or which.

PLURAL.

. [\ze> who, which, what, that.
- {\pg, whose, of which.

"‘lng or wa apu, to which.

. g [)pe, which. .

. J"l""’ from which. :

. (\pad.2, by or wnth which.

@U‘%?)H d

VERB

The verb signifies to be, to do, or to suf-
fer with tense, number and person.
Five properties belong to rw verb. Kmd
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Tense or Time, Number, Person and Con
jugation. ‘_ '
KIND.

There are four kinds of verbs: Substan-
tive, Active, Passive, and Neatral.

The first denotes existence, as, &, I am.
gl I do exist. The second action, as, wa.
%k I do, I make. The third sufferance, as,
waisfpl”, I am done or made. The fourth the .
action subsisting in itself, as, wyfpwnfpd, T
labour. gawd, I go. '

‘There is also another kind called Com-
mon, which signifies the action as well as
the sufferance, as, qumnpd, I judge, and I
am judged.

TENSE.

There are three tenses of the verb: the
Present, as, gpk", I write. Past, as, gpk.
gb> I wrotes and Future, as, gpkghy, I shall
" write. ' : :

The past is either Imperfect, as, gpkfp, T
was writing, or Perfect, as, gplkygp, I wrote.

The ancient grammarians add two other
perfect tenses:the Preter-perfect, as, gpbuy_
ki, T have written, and the Preter-pla-per-
fect, as, gpluy Lp, I had written: but these
tenses do not necessarily belong to the Ar-
menian language. '
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NUMBER. .

The verb has two numbers: Singular, as,
gpks, I write, and Plaral, as, gpkdp, we
w7 iteo . .

PERSON.

The persons are three: First, as, gpbr,
I write. Second, as, gpku, thou writest. and
Third, as, gpk, ke writes.

CONJUGATION.

The variation of a verb in it's tenses,
numbers, and persons is called conjugation. -
: Conjulgation is either Regular or Irregalar.
Regular conjugation cbanﬁes regularly in
the termination of the verb without any
omission. ' , _

The irregular conjugation wants some
tense or mood, and is called Defective; or
in some tense or mood deviates from the
rale, and is called Devious; or wants the first -
and second person, and is called Impersonal.

MOODS OF THE VERB.

The manner of si ifying some action is
called the Mood- There are four in the re-
ular verbs: Indicative, Imperative, Sub-
junctive and Infinitive.
‘When the verb indicates some action, af-
firming it simply, it is called the indicative,
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as, gpbk I write. qpkgh, I wrote- gpkghy,
I shall write.

‘When it commands z:fmhibits, it is call
ed imperative, as, gpkul, write thou or do
thou write. Jfi gpkp, do thou write not. ~ '

‘When it expresses a suspended action, or
dependent apon another verb to complete
the sense, it 18 called subjunctive, as, L@ E
H%II‘ y if I write.

en one action is denoted without tense,
number or person, the mood is called infi-
nitive, as, gpky , to write.

The indicative has three tenses, with per-
sons and numbers. The imperative has two
tenses: present, and future;it has two num-
bers, but in the singular has no first person,
because he who speaks does not command
himself. However in the plural there is a
first person, because other persons are ad-
dressed and commanded.
~ The subjunctive has the nambers, and
persons perfect: bat in the tenses has only
the present, and the future, because the Ar-
menian language has not properly the past
tense of sug?unctive.

The infimtive has neither tense, number,
ROT person: whence 1t is used as anoun, and
declined in the singular, and is then called
the Gerund. ) '
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Ezxample.
. SINGULAR.

1. Qrpky . to write.

2. (splyay, of writing.

3. qtll"w or ’ll T‘l"'l_’ to writing.

4. ¢ )pkr > the writ.ing.

5. °h \rpkay, from writing.

6. (spkyad , with or by writing, writing.

‘The Conjugations of the verbs are four,
and are distinguished by the last vowels of
their indicatives, which are, ¢, w, a=, p.

The indicative of the first conjugation -
ends with the vowel ¢, as, jupdtd"y I move;
of the second with w, as, ncafiswds I wash;
of the third with w=, as, Skqa=d", I pour
out; of the fourth with ¢, as, mewwipS, I
learn. = .

Every conjugation although different in
its moods, tenses, numbers and persons,
preserves the first syllable of it's in icative,
excepting such verbs as are Devious.

Every person and tense of the verb end-
ing in 4 or %, is plural. 4 is the si of the
first and second person, and % of the third:
provided only that% be not the article dis-
tinctive of the person, because it then would
be singular.

Every verb which terminates in S, 18 1n
the first person; in , is in the second per-
son; verbs ending in  or y, are in the first
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or second person; verbs ending in ¢, we, aw,
wy or o, in the third person; and those ter-
minating in p, are in the second and third
person. o

In every conjugation the fature of the in-
dicative is formed by adding the letter 4 to
the peyfect, as, puwpdkgh, I moved, jupdk.
g[lg, I shall move. E"-"'Jl's I washed, (e,
gby, I shall wash. Skqp, I poured out, Skqhy,
I shall pour out. neuuy, I learned, ncwuyg, I
shall learn. ’ .

PARTICIPLE

The participle is formed by adding to
the termination of the verb the particles ay
or ey (sign of the present ), twy (sign of the
past) , ny or 1+ (sign of the fatare ).

s a verb it has temse, and as a noun,
cases and numbers.

Example.

PRESENT.

. Singular.
1. \sprg_or gpoq, he who. writes, or is
writing.
. Qspagps, of him who writes. _
- (>pmgl or wn gpngfi, to him who writes.
4 g)»prq_, him who writes. 5

[
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.’p \poqk, from him who writes.
. Yrpague, by or with him who writes.

Plural.

. opagp, those who write, or who are

Wntmg.

. Q\rpaqug, of those who write.
. ‘l\lmll_wg or wn gpoqu, 10 those who

write. :

. g|>poqe, those who write.
. ’[1 ‘l‘l""lf"g’ from those who write.

. "\lnq_nu,g. or gpnyap, by or Widl those

who write. -

PAST.

Singular.

. (rpEusy , written or wrote.
. ‘l\llE'Lly, of written.

Yopkyw or wn gplwfi, to written.

. f'\pbwél, written.
b Yrpkypy, from vs.'ritten':
. Qrpkynyd , by or with written.

Plural.

Wrplasyp, written or wrote.

. :l\pby_-g, of written. )
. l‘l’bl_"ﬂ or wus ”E'wﬂl, to written.
. 1"\[5'01'&:, wwritten. ‘

't Vopkyag, from written.
Oopkyadp, by or with written.
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BUTURE.

The future ending in yny, is declined only
with prepositions, as,

Singular,

. :]-lrb@g, to be written. L
- 'b ‘Vpkyngs to that to be writteu.
. g')splyng, to be written.

Plural.

1. Qplynge, to be written.
5. 'b VpEynga, to that to be written.
4. g\ pkynge, to be written.

NI ™

The future terminated in ks 18 declined
thus, '
' Singular.

1. Qaplyp, to be written.
2. Yuplyeay, of that to be written.
3. (‘\lll-l_u” or wn gpkis, to that to be
4 written.
4. ¢\>pk¢p, to be written.
5.6 Yrpkyesy, from that to be written.
6. (rplybue, by or with that to be written.

Plural.

1. Qoplyfip, to be written.

2. Qwplybuwyg, of that to be written.

3. Qplglrusg or 4 qpkibs, to that to be
written.

4. g \>plypu, to be written.
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5.'p Qopk(kwg, from that to be written.
6. ('\lrkl_b"uu,g or ”ELE‘qg, by or with that
to be written.

Specimen of the four conjugations of the verbs
regular with their moods , tenses, numbers
and persons .

INDICATIVE.
Present.
Sing. Pers. Plur.  Pers.
1. t‘wlvd'-"aﬁ-bu—& . bfp—Epb0 .
"2 ]_‘nl.mﬁ-unr—um—u‘o] . - Jg—uﬁr .
3. gﬂt-an.allou.u—lu. - o m‘g—"lj P
b Mesnifa b [P
Imperfect.
1. Cupd-Eb-Lbp-tp- beup-Lhe-thu.
3. Lmessis—uyp-sybp—eyp © wymp—wybp—rybt -
3. ‘bf‘"'b“""l'l'-'.'ll' . lu.m!g—nl.ﬁg—nl.lﬂ: .
4¢ nguuz—éll—&llln—kl' o &W‘F—Lh—Hlil .
Perfect. '

1. Cupd—bghbgbpbuwy .  byup—bsbp-bobs -
2 Lgesrgh-ghp—qrewy - gup-sbe-glt -

30 Qbqpbp—5ky . wp—bp—f -

4- Nes—sety—uspp—susc. u,g—w—aﬁl .
Future.

1 Copd—bghy-bughutugh - bognop-buhp—buskl -

2¢ an—ds—ug‘-u—uak . ualu,‘:—uzlgg-a’bfl .

3. &by-ty-gbu-gk - grap-Lhe-3ku -

be Mesw-uyg-ghu-sb - goep-Lhp-ob +
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IMPERATIVE.

Rl

Present.

1o Coupdlui, Jf qupdbp .  Cuphgip, df Jupdlp.
Copdlugl, Jf pupdbugh. Tppdbugho, I updbughi.

2¢ Loeds, dff jocubsop o 'Lnuua&'g v df ooty p .
Locwagli, df (ewugk . ]_‘m.um‘qﬁ"i » dff gk .
3 “’_, aqn' 4"1’!!." . {lul_ﬁg 9’ Aq" 45:”",3 .
Shapks F Shagk - Skaskh, JF Shaplh .
4. nwﬁ'll ) Jf lu.uuﬁ:lnl- . "umlnh.‘g ‘ n@' '"-"“'7‘[!3 .
ll“':ll" 9’ lql' lu..u.,ll . ‘ ﬂl.uaﬁ, dJff :u.udﬁfl .
Future. -
e Caupdbuffip or 2updbu, c‘lﬂllJ"ll"l‘l.g » 2updEuflip,
o ‘,Eu ’ L“'I'J'b"JE . z_mlnlﬂw"yfl < )
2 Lﬂmﬂ”" or L"l.ﬂlldb’ll ’ ]_‘ngum‘ylh,g 0 Lln.wuzﬁg 0
Eu.ulasg .- Eu.wn:“’l .
5. Ghqflp or Sbapklu, Shy Lbgping . Sbofhe + S
' ’E - . 35-'1. -
4. nwﬂ:ll or nwuﬁtﬁﬂ-’lr ’ “l.llal;l‘F » ln.uzl;'g OF nesus,
,lu.yal" . 7'1'2& ""Lll’tﬁl .
' SUBJUNCTIVE.

The present is formed like that of indicative.
: Future. v

1e c..l'J"ﬁ.’L"".'I'Jb“-l'J& . ﬁJ":@—ﬁ,&g—l’a&z .

2¢ l‘lu.uﬁ:—uwbaﬁu‘u a—w& . ".‘,L,"‘ﬁ""ﬁk@"‘{'lﬂ"" .

3. gbq_—luﬂnd—nn.slu.'n—an.gng . cu.anu&—:u.gln,g—lu.alnjl .

b+ Newwsii—pgppgpa—tgh « bsbdp—tale-tob -

INFINITIVE.
} C‘MIIJ—"LQ
2. anLmLo
3 gﬂ-q_—nl.Lo
be Mewssit—fy or £y o'
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RARTICIPLE.

Present.
Cuupbag or Cupdhgny . Locmgng . Jbqoy. Neumlng .
Past.
Copdhuy s L pemghuy e Jbqluy - Reokug -
Future.

Cupdbyng or Coplyb « | messuapng or | el -
{hmgorgbut Qewwihyng of Newwlkyh »

CONJUGATION OF SUBSTANTIVE VERBS
Defective verb |35, I am:
INDICATIVE.

Present.

2> I am. £u, thou art. &, he is.
4z, we are. kg, ye are. k%, they are.

Imperfect.

I vp, I was. Lfp, thou wast. &p, he was.
[ue, we were. L, ye were. b, they
were.

- ITMPERATIVE,

1»'s, be thou or do thou be.
]: or kprcp, be ye or do ye be.
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SUBJUNCTIVE.

gk, 1 be. pgku, thou be. pgk, he be.
I'gkdp, we be. pgkp, ye be. fgk, they be.

INFINITIVE.
l,\ , to be.
PARTICIPLE.
Past.
g, been or having been.
Future.

‘|79, which is to be, or abont to be.

tomparing this verb with the verb jum
oky , to move, of the first conjugation, it is
clearly seen, that its conjugation is the basis
of the latter. :

’

Defective verb (sad, I am or I exist.

INDICATIVE.
Present.

Qoo I am. goau, thou a.l't.‘w, he is.
Qrop, we are. gyp, ye are. gois, they are.

Imperfect.

Qryfp, thou wast. goyp, he was.
Qrypu, they were,
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SUBJUNCTIVE.
Future.

Qracgk, he be, it may be, it would be.
|racght, they be, they may be.:

INFINITIVE.

Qg , to be, to exist.

PARTICIPLE.

Present.

Oroqag , being.
l %hqe_deﬁcigncies of this verb are supplied
by the means of the other substantive verbs.
The word ¢ ¢+ is used sometimes as a sub-
stantive verb, as, sfip pu* wyp, I have no hus-
band, or I am without a husband, or I am not
married . nculuy_ gluwe glip, he has never
~ learned. ‘ )

Substantive verb | pqtS, Tam made or done.

INDICATIVE.
Present.

\pquisps, I am made . Egufupu, thou -art
made. Equfup, he is made.

\rqefispfp, we are made. bquishp, ye are
made. Equfups, they are made.
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Imperfect.

\pausukf, I was made. bquiskfp, thou wast
made. kquulp, he was made.
p1efubegp; we were made. Equulfp, ye
were made. bquik{u, they were made.
Perfect.

\rk or Equy, 1 have been. kqkp, thou
’ bast been. kgL, he has been.
\rqe or kqbkwp, we have been. kgkp or
Lquyp, ye have been. kqk%, they have
1“9L> Y - y
een.

Future.

1p1bg, 1 shall be. Eqpgpu, thea shalt be.
Eqbgh, he shall be. , "

IMPERATIVE. .
Present.

J'# Equfupp, be thou not. kﬂgﬁ, let him be.
l,\q_ﬂ-lu::.,g, "be vye. dfs bq_uﬁ:[;g, be ye not.
&ofigfu, let them be.

SUBJUNCTIVE.

’ The present is formed like that of the In-
dicative. ' :
Future.

\r2bgbd” or Equispgpd, 1 shall be made;
Eqpgpu, thou shalt be made. Eqfgp, he
shall be made.
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\p2t9bidp or Equiupgpdp, we shall be made.
Eqbgpe, ye 'lamall be made. kqfight, they
shall be made.

INFINITIVE.

\rqwtsfy , to be, to be made, to be done.

PARTICIPLE.
Past.
\pbusy, been, made, done, having been.
Future.
| pqufisbyng or Equitkyp, which is to be.
Substantive verb | $utS, I am, I am made
or done.
INDICATIVE.
Present.

| puper, 1 am. gfspu, thou art. gfisp, he is.
| fupfp . we are. (fufp , ye are. gpufi,

ey are.
Imperfect.
1 #ukp, 1 was. pukpp, thou wast. gfulkp,
“he was.

| fikwp, we were. (fukfe, ye were. (fiuk.
bu, they were.
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- Future.

1 [ng[nl‘ I shall be. L"Jﬁ"’ thou shalt be. st

“gh, he shall be.
| £97ep, weshall be. glqg or ll’&ll@ , ve shall
“be. jgp, they sh;—l y

IMPRERATIVE.
Present.

1 &p. be thou. Jff l[ﬁ:[nl., be thou not. 454,
“let him be.

] fe or L%lmeg, be ye. Jff (fufie, be ye not.
“ihgbis, let them be. ,

Future

1 [uy_[:lil or (fupPlip or ihgfu, be thou. dgil,

et him be.

| £g7g, let us be. f9p or > be ye.
J;tglﬁc, let them beﬂ, dbitte: be y

SUBJUNCTIVE.
Present is like that of the Indicative.
Future.

] Lipgpe, I‘be ormay be. jfupgpu, thoube.

I'i'['yﬁ9 € e .
l,maln@, we be. dubale, ye be. ditsl

they be.

INBINI'I‘!V]{.
]\[ﬁ:ﬂ-L, to be.
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PARTICIPLE.
Present.
] fing » being.
Past.
1 by or by , been, having been.
Future.
| fubyng or ghfukyh, which is to be.

FIRST CONJUGATION.
Active wpdty, To move.

INDICATIVE.
Present.

C wpdkd, 1 move. yupdks, thou movest.
2wpdk, he moves. ,
wpdbdp, we move. yupdhp, ye move.

2wpdbu, they move. :

~

Imperfect.

C wpdbp, 1 moved or was moving. rup.
FEpp, thou movedst or wast moving. pusp.
4&p, he moved or was moving.

C wpdbwp, we moved or were moving .
Jupdbfp, ye moved or were moving. Juwpm -
J4Lpu, they moved or were moving.
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Perfect. ’

? mlnl-ﬁ'gll, I moved. Lwlrd-l-gﬂ'lu, thou mo-

vedst. yupdbug, he moved. -
wpdbgup, we moved. ;updbghp, ye mov-
ed. 2wpd-bgpu, they moved. :
Az we have remarged above, the Preter-
perfect, and Preter-plu-perfect are not pro-
perly formed in the Armenian language, be-
cause when the necessity occurs, they are
accustomed to join the participle to the other
tenses of the verb sabstantive.

~

) Future.

t‘ wlrd-kglly, I shall move. z_ullnl-ﬁ-ugﬂ'u, thou
shalt move. jupdbugk, he shall move.

t‘ mlvd-buglu,g , we -shall move. prd‘ﬁ‘u&[(g,

4 yeshallmove. yuspd Eugkts, they shall move.

IMPERATIVE.
Present.

wpdbul, move thou. Jf ruwpdkp, move
thou not. yupdbugki, let him move.
wpdbgkp, move ye . dJfi jupdkp , move
ye not. yupdbuglu, let them move.

he negative particle Jf, not, is also pla--
ced with the third person of the present, and

~N N

before all the persons of the future in every

conjugation.
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Future.

i‘ mlud-l-uzl"tv or culnl-bug#u, move thou.
pr&b’ug’;",let him move. 4
C wpdbugicp , let us move. uwpdkuffip ,

Tnove ye. puspdbugh', let them move.

SUBJUNCTIVE.
The present is like that of the Indicative.
Future.

C wpdpgks, I move, 1 may, might, could,
should, would move. yupd fgku, thou move,
etc. yupdfgk, he move, ete.

C wpdpgkdp, we move, etc. yupdpgkp, ye
Inove, etc. pupd-pghts, they move, etc.
The fature of the indicative, of the impe-

rative, and of the subjunctive from their af-

finity are adopted by turns in all the four
conjugations.

INFINITIVE.

i‘ .:"l'd'bL’ to move.

PARTICIPLE.
Present.
C wpdny ot jupdlgnay, moving, who moves.
Past.

(‘ :ylld"’lllL?l' &wlul-ﬂ-gl-ml_, having moved .
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Future.

 wpdbng, which has to move.

( Nl;Jth%.’verbs active and neuter-active,
which in the first person of the perfect end
in 5 or wap, are thus conjugated; and also
the verbs Transitive ending m awyp .

Passive C #rétL, To be moved,

The Passive of the first conjugation is
formed by changing the ¢ in the last syllable
of the Active into §; the yb into yuy; the py
into wyy: besides a few other variations.

INDICATIVE.
Present.
C wpdps, 1 am moved. ,updpu, thou art
Toved. yupdp, he is moved.
C wpdpdp, we are moved. uwpdfip, ye are
Tnoved. yupdfis, they are moved.
Imperfect.
C wpdbp, 1 was moved. wpdbpp, thou
Wast moved. yupdp or yupdpep, he was
moved.

C wpdbup, we were moved. updbfip, ye
were moved. ywpdLfiu, they were moved.
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Perfect.

C wpdbguy, 1 have been moved. updk.
gup, thou hast been moved. yupdbgure.,
he has been moved. .

t‘ ullu#ﬁ'gw,g, we have been moved. z_mlrd-k,

" gayp, ye have been moved. juwpdkgudi,
they have been moved.

Future.

f‘ wlul-b_qw 195 1 shall be moved. L“'l'd'b"ﬂl"'s
- thou shalt be moved. uwpdbugh, he shall
be moved.
i‘ ulln-ﬁb'ugnl.,g,- we shall be moved. z_w,ld'['.,
be, ye shall be moved. Lmllcl-ﬁ'uglﬁl, they
shall be moved.

" IMPERATIVE.
Present.

t‘ wlid-E'ullg or Z_‘”l'd'kﬂl'll" be thou moved.
:/[" w[u#[rll, be thqu not moved. Lullld-bu,

b ,"_let him be moved.

C wpdbgupicp, be ye moved. Jf rupdfip,
Be ye not moved. yuspdEugfis, let them be

- moved. -

Future.

C wpdbulip or yupdpplip, be thou moved.
Juwpdbugfi, let him be moved.
wpdbugdcp, let us be moved. jupdfflip,.

Be ye moved. puwpdbugpu, let them be
moved. :

~
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SUBJUNCTIVE.
Present is like that of the Indicative.

Future.

C wpdpgpd, 1 shall be moved. wpdpgpu,
thou shalt be moved . Jpgh, he shall
! ! 2upd by
e moved.
C wpdpgpdp, we shall be moved. yupdfs.
;h[;f“, : shall (:)e moved. ywpdpgh, they
shall be moved. ,

INFINITIVE.

(’_‘wlzJ»[.Lor 2updy , to be moved.

p_nn'cxpu.
. Past.
? -u;lld"'lbh or Lmlud'f"q"w,_, moved. being
" moved. )
Future. _
' C "'l’d"'L','J- or wpdbf, which is to be
oved.

In this ménne_r many Neuter-passive and
Common verbs are conjugated.
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SECOND CONJUGATION.

Active l :f-dltul-, To waskh..

- INDICATIVE.

Present.

| sevfivand”, 1 wash. pocuisusu, thou washest.
(reudioury, he washeth. ’ :
| meisundp, we wash. (acufiuyp, ye ‘wash.

Lnt.uﬁluﬁl, they wash.
Imperfect.

] seatiuyp, 1 washed or was washing: jmea.
Busypp, thou washedst or wast washing.
(rewisuyp, he washed or was washing.

| neuiiuying, We washed or were washing.
(neviuyfp, ye washed or were washing .
(reuibayfiis, they washed or were washing.

Perfect. .

| ncewgp, Lwashed. jncwglp, thou washedst.
(rewyg, he washed. - '

' Dewguip, we washed. El-u(‘q[;g, ye. washed.
(rewgp, they washed. :

. Future.

lv ‘nl_mgﬁg, I shall wash. uu.wu‘qkn, thoun

~ “shalt wash. jncwugk, he shall wash.

| newwgnep, we ‘shall wash. jncwaphp, ye
shall wash. jscwught, they shall wash.
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IMPERATIVE.
Present and Future.’

l.'"‘"‘ N Lm.'muy_[/ll or m.-um,yu, wash thou.
Lm..uﬁnylr, ‘wash ’Ehou not. uu.wugl,—', let
him wash. S
l ‘n'unugulc.g, let us wash: lgl‘-w‘q’;'g or yncwew_
" Mlp, wash ye. jmcisughis, let them wash.
) ’ 'svnwucrﬁ;'. ’ ’
4 Future. o

| acufiaygldiLwash, may wash, might wash,
. L could, should, would wash. jreuftraygln,
thou wash, ezc. (rewiiuygk , he wash, etc.
| seafiuyghdp, -we wash. jscafiuyghe, ye

. wash. fncoiuyght, they wash.

CINFINITIVE.
] scafisy , to wash.
' P.AAB‘!‘ICI?!..IV.
.Present; '
1 newyoq , washing, who ‘washes.
\ o o . Past.
]\nw,&yb havit)g washed.

: Future.
| .ocwfvessyng, who -has to wash.

“Thus also are conjugated the verbs, which
in the first person of the Perfect terminate
m fwy o .



76

Passive ]:-d»&, To be washed.

INDICATIVE.
Pi-esent

] sewsisp, 1 am washed. jmeadisfu, thoa art

“washed. gncuifisp, he is washed.
| peafifdfp, we are washed. jocwufip, ye are
“washed. jacwips, they are washed

Perfect.

] newgay, T have been wasbed (rewgup ,
“thou |‘1last. been washed. jrewgare, he has
been washed. . -

| acugup, we have been washed. rewguyp,

ehave been washed. jreusgusts, they have-
: ieen washed.

Future

l nt_w’uy . I shall be washed Emng[ln,

“thou shalt be washed. Lln.wu’[l, he shall
be washed.

lu_unl’m.,g, we shall be wasbed X

ze shall be washed . E«.wu,[-‘i:, ey
e washed.

IMPERATIVE.
Present and Future. .

l lll.l‘l,Ll"..lug[lll or E"-“"'&l'l" be thou Wasbed
“newugfl, let him be washed.
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l‘nl..mu’l:l.,g, let us be washed. (rewuPfp, be
ye washed. jncwugffis, let them be washed.

S8UBJUNCTIVE.

l‘m.uﬁun”’[nr ;_I may be washed. (reuflousy_
gbv, thou mayst be washed. oessiousgp,

~ he may be washed.

| peufiuygpulp, we may be washed. jwewiftiasy.

ghe; ye may be washed. jncssfiuygfis, they
may be washed.

INFINITIVE.
] scuisfy, to be washed.

PARTICIPLE.
_Past.
I ‘m.w"-wl_ N wasbed.
. Future.

| peastiunyp, which is to be washed.

“The Passives of the second conjugation
are not so harmonious to the ear, whence
they are sometimes formed by means of the
verzs substantive, or the actives are adopted
with a passive sense.



THIRD CONJUGATION.
Active <tqn=y, To pour out.

INDICATIVE.
Present.

- Qkqacd, 1 pour out. $kgacw, thou pourest
out. $kqac, he pours out. '
SEgoedp, we pour out. Skqmep, ye pour

out. Skgact, they pour out.

Imperfect.

Eqnch, I poured out or was pouring out.
$Eqncpp, thou pour’dst out or wast pou-
ring out. Skgryp, he poured out or was
pouring out. : .

bygneewp, we poured out or were pouring
out. $Ekgnefip, ye poured out or were pou-
ring out. $kqncpu, they poured out or

were pouring out.
Perfect.
Eqb, I poured oht. Skykp, thou pour'dst
out. £Skyg or $kq , he poured out .

SEqup, we poured out. SEqfe, ye poured
out. $kqu, they poured out. .

Future.

SEqtg, 1 shan pour out. $kggku, thou shalt
pour out. $Eggk, he shall pour out.
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Eqgnep, we shall pour out. Skgfe, ye
shall pour out. S&q58%, they shall g&ll‘ ogt. ’

IMPERATIVE.
Present and Future.

Eq , SEqfbp or Skqgbiu, do thou pour out.

dfi $Eqncp, do thou not pour out. SEqgt,
let him pour out. :

JFEqgicp, let us pour out. Skqkp or Skq.
tip, do ye pour out. Jf Skqnep, do ye not
yep 17425 90 y
_ pour out. Skqgk%, let them pour out.

\
SUBJUNCTIVE.

Future.

SEgngaad®, 1 r out, I may, might
~lrgqary > pou ut, ’ >
could, should, would pour on{. <,'L-:iu_-

gaeu, thou pour out, etc. Skqnegne , he
pour out, etc. '

<Eqoegacdp, we pour out, etc. {kﬂu.,m.g,
©ye pour out. Skqmegnet, they pour out.

INFINITIVE.
<~Eqnyy , to pour out.
PARTICIPLE.
Present.
Fgnq , pouring out.

: Past.
& Eqkusy , having poured out.
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Future.
< Eqeng, who has to pour out.
In this manner also are comjugated the
verbs which in the first person of, the Perfect
terminate in wy OF twy. '

Passive Jtqwaby, To be poured out.

INDICATIVE.
Present.

S Equiupd, I am poured out. $kqufisfrs, thou
art poured out. $kquif, he is poured out.

NEqufufpdp, we are poured out. Skquifie,
ye are poured out. SEguiff, they are
poured out.

Perfect. )

SNEneuy, 1 have been poured out. Shqusp,
thou hast been poared out. &quwe, he has
been poured out.

<Eque, wehave been poured out. Skquyp,
{e have been poured out. Skqufts , t ey

ave been poured out.

Future.

Nkquyg, 1 shall be poured out. Skqgfu,

stho‘l{ shalt be pourg)d out. Skqgh, hgfhall

_ be poured out.

Skqgnep, we shall be poured out. SEqppp,
ze shall be poured out. k49, they shall

e poured oaut.
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_IEPEBATIVE.
Skqlip or {bﬂ[lu, be thou poured out.
$kqgf, let him be poured out.

bqupieg or SEq9p, be ye poured out.
$kqgfs, let them be poured gut.

INFINITIVE.

b qudisfy , to be poured out.

PARTICIPLE.
Past.
Jfbqkwy , poured out.
Future.

JEqp, which is to be poured out.
he deficiencies of the third conjugation
passive are supplied from it’s active.

FOURTH CONJUGATION.
- Common verb (|=wwitty, To learn.

INDICATIVE.
"~ Present.

(\euestpl, 1 learn . mcuwisfs, thou learnest.
lu_uuﬁ.a[n, he learns.

(\ewnfispelp, we learn. acuufisfip, ye learn. ac.
weuiifis, they learn. '
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‘Imperfect.

(\ewaiulp, T learned or was learning. meuwes.
“Lpp, thou learnedst or wast learning. e,
wwitkp, he learned or was leaming.

[Jewwiskwp, we learned or were leaming.
ncuuiibhp, ye learned or were learning.
ncwufibffu, they learned or were learning.

Perfect.

(lewuy, I have learned. mewwp, thou hast
learned. ncwwe, he has learned.

(Jeume, we have learned. neuuyp, ye have
learned. acww@, they have learned.

Future.

(Jewuyg, I shall learn. acughe, thou shalt
learn. ncugh, he shall learn.

[Yewgnep, we shall learn. acuppp, ye shall
learn. acugfi, they shall learn.

IMPERATIVE.

Present.

(Yewfip, learn thou. Jf. ncwuftfp, learn thou
not. acwugfi, let him learn.

(\ewwpicp, do ye learn. dff ncwaiufp, do ye
not learn. ncugfits, let them learn.

Future.

"w&ﬁ, or l;wwilﬁalllll, learn thou. lll.llyll',
let lfim learn.
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flewgdeg, let us learn. acuplip or neuniupPfip,
“do ye learn. acugffis, let them learn.

SUBJUNCTIVE.
* The Present is like that of the Indicative.
" Future.

(\ewuiispghas, 1 learn, may, might, could,
should, would learn. neveffgpu, thou
learn, etc. ncwufupgh, he learn, etc.

(\ewasisfgpp, we learn. neoufifighe, ye learn.

‘ nl.uuﬁ:[ng[ﬁl, tbey learn. -

_ INFINITIVE.
“umﬁt[q_or m.nmﬁll-’_, to learn.

: p“;.afr:ctm.n.
Present.
(\ewuitng, learning, who learns.
" Past.
(\ewkusy , having learned.
-  Fauture.
(\cwsiiskyag or aLuuﬁlﬁ-,!:,' who has to learn.
Thus are also conjugated .the common
verbs which in the first person of the Per-
fect terminate in yuy.

_ They are at the same titie active and pas-
sive. . :
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Con}ugatzons of the Irrogular verbs.

ACTIVE. -

INDICATIVE.
Present.

l'njaﬁ-nr I make. wnSko, tllOll makest. wn,_
%k, he makes.

Un%bdp, we make. um.i:l;g ye make wn_
b4, they make, -

Perfect.

! I have made. wpapkp, thou hast
e. wpirp, he has made.

INFINITIVE.
Uiniky, to make, to do.

PARTICIPLE.
Present.
V.pwpng_or wasing , makmg, who makes.
v Past.
] ' purpbuy hav:ng made, making.
Future.
Unkbng, who has to make.
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PASSIVE.

xiﬁtcerfg..
: ‘ . Pfa:éna
Ua%pr, I am made. walipa, thou art made.
wabf, he 18 made. ’

UnSipdp, we are made. wnfip, ye are made.
_ wniffu, they are made.

Perfect.

U pwpuy, I have been made. wpupusp, thou
ast (geep made. wpwpwe, he has been
made . : '

Vpwepup, we have been made. wpwpuyp, ye
- .ﬁave been made. wpuspusis, they have been

made. . :
. INSINITIVE.
l'.n.flﬁl_, to be made :

. PARTICIPLE. |

" Past. |

I‘.l""['";"’l_( not mpwplfgkdll_) made .
U's%byb or wnSibyag, which is to be made.
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ACTIVE.
INDICATIVE.
Pr.esént. .
‘) ikur, I put. gisku, thou putst. %L, he puts.
)ukdp, we put. gukp, ye pat. gub%, they
put. . : :
Perfect.

26> L'have put. bqfpp or Egkp, thou hast
~ put. kg, he has put.

l,‘q—ulgs we have put. bghe, ye have put.
" b, they have put.

. INFINITIVE.
Ik, to put, to place. -
PARTI_(‘;I-'PL-E.

Present.
ng , pqtting.

: Past.
\rzbuy, having put.
Future.
‘\Nukyng, who bas to put.
PASSIVE.
: I-NDICA.TI‘VE.

. Present. . :
‘Db, 1 am put. gifw, thou art put. 454,
he is put. o
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‘|ﬂ;[ul‘ » We are put. gifip, ye are pat. g5p%,
they are put.
Perfect.

My, 1 have been put. Lgwp, thou hast
been put. bqwe, he has been put.
\rzuwp, we have been put. bgayp, ye have
been put. kg, they have been put.

INFINITIVE.
1upy , to be pat.
: PARTICIPLE.
_ _ - Past.
rbray ( noi ’l'l’k.,‘ll""L) put.
- Future. -
‘[n‘ﬂ-,!o or gukyng, which is to be put. .

ACTIVE,

INDICATIVE.
Present.

| ks, 1 hear. juku, thou hearest. gut, he
hears. :

| ubkdp, we hear. jukp, ye hear. jubi, they
hear. ‘
’ Perfect.

| meay, I heard. jocewp, thou heard. jocase,
‘he heard. .
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] meawp, we heard. (meuyp, ye heard. ,_m.uﬁa,
“they heard.

INFINITIVE.

] wky s to hear.

PARTICIPLE.
_ Present.
] woq, hearing, who hears.
' Past.
] pebousy , having‘hle'ared, hearing.
Future.
] wbyny, who has to hear.

PASSIVE.

TNDICATIVE .
Present.

1 u[nl‘, Tam heard. jufu, thou art heard. E[a,
“he or it is heard.

] wpslp, we are heard. upp, ye are heard. "
“uliis, they are heard.

Perfect.

Is formed by means of the Substantive
verb, as,

I m.ﬁ'ml_, E'bll' oep OT yme Eq_’,—, 1 have
“been heard. uu.kmLﬁ'q_bp, thou hast been
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heard. jockuy kgl , he has been heard.
I‘m.bw . Ln:ﬁ'l_ll, [y OF gnc Erl__qu, we have

been heard. juckuy kqkp, ye have been
heard. prebrusy bgbi, they have been heard.

o INFINITIVE.
1 b1, to be heard.
PARTICIPLE.

_ -Past.
] ok, heard .

Future.

. | wkyb, which is to be heard.
- This verb is also regular.

ACTIVE.

INDICATIVE,
Present.

ﬂ'wilul&kl’: I kn&w. xuﬁlw‘;_ﬂ'u, thou kl.IOW"_
est. Xufuyk, he knows.

Nwtwskdp, we know. Xuiwskp, ye know.
Nufbuglu, they know.

Perfect.

‘O~wirkuy, T have known. Safiskwp, thou hast
known. Swikwe, he has known.

Orwiskup, we have known. Swikuyp, ye
have known, Swikwi, they have known.

7
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IMPERATIVE. .

PN uinwgky , to know.
PAR'I‘XlClPLE.
| Present. N
N wissgng knowing,'who knows.
.  Past.
‘Orwfisncghusy, having known. .
Futurg;‘ .

2wtwsking, who has to know.
T\ wiwgb ng
PASSIYE.

INDICATIVE.
Present.

Nuwighd, 1 am known. Xufuwghe, thou art
known. Xufiugp, he is known. .

PNaudsurghelp, we are known. Xufuushp, ye.
are known. Xuwfuusfu, they are known.

Perfect.

O wncglbuy Eqk, I have been known. Sue
Uncgluy Eqkp, thou hast been known.
&uﬁun.yﬁ'wl_l-q_ﬁ_, he has been known.

‘O~ wimigluy Equp, we have been known.
Sufisncgluy kgkp , ye have been known.
Suitncghuy kgbt, they have been known.
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INFINITIVE.
P\wfiasghy , to be known.
PARTICIPLE.
Past.

‘()\uﬁuu.gﬁ'ml_, known.
This verb 1s also regular.

NEUTER

INDICATIVE.
Present.

U bqufiskd, 1 sin. dbquiigha, thou sinnest,
n’ﬁ-q\aﬁ:L’;, he sins.

V' Equiskdp, we sin. b quiukp, ye sin. ob
q_uﬁ:z_ﬂ-?:, they sin, .

Perfect.

U Equy, 1 have sinned. shqup, thou hast
sinned. /&quse, he has sinned. .

U bque, we have sinned. sb-quyp, ye have
sinned. /&y, they have sinned.

INFINITIVE.

"‘bl“ﬁ‘LkL’ to sin.

PARTICIPLE.,
Present.

) bqatisgng sinning, who sins.
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Past.
)& 'li"—.'lﬁ'wl_, havmg sinned.

Future.

' bqeniugh; ng, who has to sin.’
This verb 1s also regular.

NEUTER.

"INDICATIVE.
Present.

{Ywnibd, Lrise. juntbu,thou risest. Jun.
il,—, he rises.

{Ywnikdp, we tise. yunkp, ye rise. yun.
%k, they rise.

Perfect.

{Jwpbey, I have been risen, I rose. juw.
ﬂ wp, thou hast been risen. Jmlrﬁ-uu_, he
een risen.
{}wpkuge, we have been risen. Jmlrﬁ'u.l}g,
{,e have been risen. jyuwpkufu, they bave
een risen.

IMPERATIVE.

[:[n' rise thou. dff junikp, rise thou not.
“olies tise ye. dfi junikp, rise ye not.

INFINITIVE.

{Ywniky, to rise, to\get up.
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PARTICIPLE.
Past.
{}wpacgkuy , risen, having been risen.
Future.

{YwnSkng, who is to rise.
ACTIVE.

INDICATIVE.
Present.

Sunl, I give. wmwu, thou givest. wuy, he
gives. o

Qudp, we give. wmuyp, ye give. wuf, they

Perfect.

| e, L have given. bwmnep, thou hast given.
Ew, he has given.

Sacwp, wehave given. bumnep, ye have given. .
kwncis, they have given.

INFINITIVE.
S‘m to give
Dy Joof give.

PARTICIPLE.

Present.
Qneng , giving, who gives.

' Past.
SQockuy , having given.
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. Future .

Qusng, who has. to .give.

PASSIVE.
INDICATIVE.

Present.

Socbuy ,_[-i-[:.r , L am given. mm.ﬁ'uiL Ll'?‘l""
thou art given. wnckuy (ffuf, he is given.
Qockuy (fupdp, we are given. wnckusy g

“he, ye are given. wnckuy (fufi, they -
are given.

Perfect.

Qncay, I have been given. wmewp, thou hast
been given. wncuwe, he has been given.
Qnewp, we have been given. wacuyp, ye
ba;lve been given. wncwi, they have been

given.

INFINITIVE.

Snl.ﬁ,-w’_ wuky , to be given,

PARTICIPLE.
Past.
SIILL‘WL, given.
Future.

SQurls, which is to be given.
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INDICATIVE.
Present.

(rant, 1 come. gwu, thou comest. guy, he
cometh.

Gpunlp, We come. guyp, ye come . gufh,
they come.

Perfeqt. ‘

b, 1 was come. E4fp, thou wast come.
Elfu, he was come.

l,\éugg, we were come. Ejfp, ye were come.
E4fiu, they were come.

INFINITIVE.
‘]-m& to come.
PARTICIPLE.
Past. '
\pkwy, come, being come.
Future.
(ruygng, who is to come.
" ACTIVE.
Innchrléx.
Present.

f\ewkur, 1 eat. newnku, thou eatest. ncank,
" he eats. '
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"unkl@, we eat. lu.m’;,g ye eat. m-ml‘fl
they eat.
Perfect.

Gkpb or 4kpey, 1 have eaten: fkpkp or 4k

wp, thou hast eaten. £4kp or fhpwe, he
flas eaten.

Epwg, we have eaten. fhpuyp or fhphp,
ye have eaten. 4&pps or ql—lmﬁ. they have

eaten
INFINITIVE.
“a_ml-,_, to eat.
PARTICIP i.n .
Present.

\j£pag_, eating, who eats.

Past.
Epkw , eating; haviﬁg eaten.

Fuaa-g.

{)eewnkag, who has to eat.
' PASSIVE.

INDICATIVE.
Present.
f\ewpar, I am eaten. ncwpu, thou art eaten.
acanfs, he is eaten.

flempulp, we ave eaten. acmfip, ye are eaten.
acwmf, they are eaten.
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, - Perfect.
\jkpt-wy Eqk, 1have been eaten. fhpbuy -
" kgkp, thou hast been eaten. fbpbuy bk,
h;Lhas been eaten.
1, phuy Equp, wehave been eaten. fhplasy_
LqLp, ye have been eaten. flplbuy bqbu,
they have been eaten.

INFINITIVE.
(\eewnpy , to be eaten.
PARTICIPLE.

Past.
\WEpkisy, eaten.

Future.
"Lml-l[- or 4kpb, which is to be eaten.
ACTIVE.
INDICATIVE.
Present.

(*sfiybss, 1 drink. pdiyku, thou drinkest. puf

. uk, he_drinks.

(*efiybedp, we driok. pdiykp, ye drink. pd
wk%, they drink. :

Perfect.

l'. l'l'l" T drank. ‘"l’l‘"l" thou drankest. wpp
or Lwpg, he drank.

Uippwp, we drank. wpefp, ye drank. wp.
elf, they drank. o
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INFINITIVE.
(*efiyky , to drink.
PARTICIPLE.
[*fiyny, drinking, who drinks.
Past.

[*fiybusy or ', pak-usgy drunk or dranken; hay-
Cing drunk.

Future.

|‘:I:‘,L—E » who is to drink.
he passive is formed with a Substan-
tive verb. :

COMMON.

INDICATIVE.
Present.

\zps, 1 take. aciips, thou takest. meif,
he takes.

N\updp, we take. aifip, ye take. #i%p%,

they take.

Perfect.

\yesgusyy, T have taken. fuseup, thoa hast taken.
fwyuse, he has taken. ’

Y, we have taken. fujuyp, ye have
taken. fuyuds, they have taken.
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INFINITIVE.
(&b, to take, to have.
 ranrrcieiz.
Present.
(\uny , taking, having, who has.
Past.
urgbwy , taken, had; taking, having.
' Future.

(\ikyh or acubyng, who has to take or to
have. '

NEUTER.

INDICATIVE.

Present.

LeBws, 1 go. kpfuws, thou goest. kp.
wy, he goes.
LrpBrundp, we go, kp[duge, ye go. kpfdufi,
they go. '
Perfect.

Oapuy or gnguy, 1 went or I am gone. gn.
£wp, thou wentest or art gone. snpure, he

. went or is gone.

Oapup, we went, etc. snpuyp, ye went. g
pufi, they went or they are gone.
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INFINITIVE.

l p‘l'p"“L’ tO' go.
PARTICIPLE.

Present.

Lol going, who goes.
' Past.

\pp@-Eusy , gone; going.
Future.

ppl@-ssyng or Epfduyh, who is to go.
VERBS IMPERSONAL.

Those verbs are called Impersonal which
are used only in the third person, as,

Uik, it begins to cloud.

V'#2plt, it rains.

‘oqk, it rains little.

<N FEqbquak, it comes pouring, it runs over.
)ik, it snows.

?\'nm.m,.u‘qp-l;, it shines.
rweowmk, it begins to be day-light.
Urekk, it blows very hard.
(I)u_:lLunan’;, it lightens.

) wquekpk, it produces fruit.

) 2usk, 1t bellows, it roars.
Yweqheindk, it howls.

(Swnwpk, it bellows, it roars.
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Lyguing, it clears up.
l'.n..un.omuﬁnu R it dawns.
l ,\pﬁ-@yuﬁuu , it darkens.
bk pufinsy, it is become night.
' ‘:u.uuﬁluy, it brightens. '
I"un.mlmﬁlw , 1t grows dusky.
Spwiuay, it kindles.
(\prery, it thanders.
U« it is reported, they say.
\rplp, it appears, it seems.
l('un_l', it seems. ‘ )
updp, "tis believed, it is thought.
] b, 1t is noised abroad. -
Jwwaivk or Suwuuiinf, it happens, it falls out.
QwarwsE, if. happens.
Xuftu fugh, it happens.
A)penf, it must, it behoves. -
{;un.l,- or gun_ll, it pains.
'%4 E, it becomes, it is fit.
’ pdufis k, it is convenient, it becomes.
%S Tusp £, it is impossible.
(Newpedp E, it is good, it is well.
lulnlmn L, 1t is hard.
" k or fuidp b, it is wished, it wills.
< «iph E, it must, it is necessary.
) wipf@ E, it may be.
uipn k&, it is clear.
C wn E, it is enough, it sufficies.
Wafpunr £, it must.
\] wyky £, it is fi, it is proper.
AV b%, it must, it is necessary.
()pku E or opkiup £%, *tis lawful, it allows.
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Q4@ E, it is cared for. -

() grcen Lk, it is expedient.

I 2&4 £, it is suitable, it is convenient, it
becomes, it is fit.

PREPOSITION

A preposition is an indeclinable word or
particle which placed before anoun changes
either it's case, or it's signification.

The prepositions‘whicglz:hange the cases
of nouns are called Formers of cases.

The prepositions which chauge the mean-
ing of nouns by governing their cases, are ’
called Rulers ofycases.

~ Prepositions ¢, y, % y and we ' form the
Dative and the Ablative.

{3, 't y are placed before the vowels.
|~ forms the Dative. .
B ‘forms thedDative . Before a consonant

1t 18 pronounced yp, as, ypsty.

'()I: forms the xccnsativ:% Before a con-
sonant it was formerly pronounced 4¢, but
at present it is pronounced py.

r“b-r forms the Dative and the Ablative.

A‘ccordingto the modern usage the Prepo-
sitions forming the cases, 4 ang o are writt-
en prefixed and joined to nouns, and the
others detached from them.
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A COLLECTION OF PREPOSITIONS.,

U s wa b, to, unto, towards, at: by, near,
nigh: for, for the sake, on account: on,
- upon: under: against: amongst. govern the
dative, the genitive, and the instrumental
cases. .
[ug, with: by: instead: for: under: between:
“to, unto, towards: on, upon: amongst. go-
verns the genitive, the dative, the abla-
tive, and sometimes the instrumental.
[Pwewn, according: for: out, without: after. go-
“verns the genitive, the dative, and t%\e
ablative. o
.(),"I‘ZT- orgkp(d, as, like. governs the accu-
sative.
Ver, bepl or bepnc, as, like, about. govern
generally the accusative.
(rwpg or [Fuitig, without, out, unless. go-
verns the genitive.
\] we, for, in order to, concerning. governs
‘the genitive. -
[\, than, much. governs the accusative.
Vi see (Vg
W'b%s or dfiuske, till, untill, to, unto. governs
the dative with a prepasition.
Swugkpd, with, by. governs the instru-
mental . '
" \okp, over, above, upon, more, before, past.
governs generally the accusative, and
sometimes the dative.
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W\ Lw, as, like. governs the genitive and the
dative. :

Yomelowsly, as, like. governs the genitive and
the dative. :

‘LS, towards- governs the dative.

oyw or fngifi, towards. govern the dative-
with-preposition. -

Ounfs, till, untill, unto. governs the instru-
mental. .

C oepp, 2o pPutuudyfs, about, around. govern
the circumdative. -

l'.lmmqgu, wpunpry, Out. govern the geni-
tive or the accusative with sei. o

P ofuats, pafuuiinly, instead, inbehalf. govern
the genitive. ' :

“Lkpewy ot’h ubppy, under. govern the ge-
nitive. .

'|» fbpuy, on, upon. governs the genitive.

I fEp, JEpny ot b ofkpry, over, above. go-
vern the dative, or the accusative with
fulk . o '

| P -or b JpPb, in, into, in the middle ,
w.ithin, between, amongst. govern the ge-
nitive. '

‘| dppuy, from the middle. governs the ge-
nitive.

| 3kn%s, by. governs the genitive.

O opki, as, Uike. governs the genitive.

O Stuw, Skwp, glfup, after, behind. govern
the genitive. :

: -:’,unl_mq.u or wywguwe, for, for the sake, be-

cause of. govern the genitive.
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’l\ u,uunl"um.u or nlmmflmum., for, for the
sake, because of. govern the genitive.
d Suieliup, on account, for. governs the ge-
mtive. . .
Vel or ’f wwshu, because of, for, on ac-
count. govern the genitive.
| wkinu, for. governs the genitive.
(Yt or pug wPdl, on the right side. go-
vern the genitive. .
I Swrfuidl; or gy Jusflle, yuSEYE oF gl
wSkhk, on the left side. govern the ge-
" mitive. . '
[Neug or guyg, out, without, besides; except. .
‘govern the ablative.
O unn, aside. governs the ablative.
Nknf, far, far off. governs the ablative.
\rwsnen, secretly. governs the ablative.
f)epofu, apart, aside. governs the ablative.
\[\we, God forbid. governs the ablative.
N neny, dkpd, dowm, near, nigh, by . govern
the dative. ) _
Wby, conjoint, connected, with. governs the
dative. A
O g, joint, with. governs the dative.
\,4iiis, like. governs the dative.-
~uwlpwnusly, against. governs the dative.
Pofuspls, instead of. governs the dative.
Vi, without;out, besides, unless. governs .
the genitive. e : .
Uiewb, in front, before. governs the genitive. -
Quwnwhy, before, from before. governs the
_ genitive.. . o
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Vg wnw) , against. govern_s.the genitive.
|%'l.‘?"'l' or wnpuf@kp, near, nigh, by. govern
“the genitive and the dative. _'

, |"iu,..,.l,-.l‘, against. governs the genitive and

" “the dative. '

Vbof poggloel, b guliogfulidis, Sufglouy,
in _front, against, opposite. govern the ge-
pitive and the dative. - .

{Sulug pulisiis, before, in front. governs the ge-
mtive and the dative. |

l'.ﬁ: Juﬁ:flul'uﬁl or yuyum Juﬁnl.ﬁ_al'uﬁo, bcfbre,

“in front, evidently, publicly. govern the ge-

nitive and the dative. .

Vkhncup, apart, aside. governs the ablative.

Yusyulynyu, on this side. governs the genitive.

}ugq. hayo or Jn:ﬁa&lyu, on that side, beyond, -

behind. govern th:rgenitive. B '

{ywnsp fye, forwards. governs the geni-

tive. - e T

Db fryu, back, backward, behind. governs

~ the genitive. :

*|» 4p 4y, onward. governs the genitive.

T Ly feyo, downward, downwards . go-
verns the genitive. o

- Wby flpy or gbp ' Jbpry, above, higher,

over than. govern the dative and the abla-
tive . - : , _ :
(\putbw, as, like. governs generally the ac-
cusative. - ’ I -
kg puti, f oy pods, ghp b dbpry puis,
above, higher, over than. govern the accu-
sative. .

ot

pinsia,
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uu.L-,Jguﬁ: ooer, above, more than. go-
“verns the accusative.

Vagp puiu, beyond, further. governs the ac-
cusative. . .

Nuwnwp pulis orinu[u,gwi: before, ﬁrst than '
govern the accusative.

l 2LApry Luils or wpinwpy. ,guﬁo out than
govern the accusative.

Obungy putis, after than. governs the acca-
sal;we '
Some prepdsltlons are narely placed after

the nouns. - - .

"ADVERB

An Adverb denotes the circumstances of a
verb, or of an action. -

A GOLLECTION OF 'ADVERBS.

“. Jchl‘ uyd-die, wpg, i."'l"l‘l"" now, at
present actually, newly, recently
* gL, already hence, from this time.

l‘. wom Or [r nEr&E‘uﬁ:u, [v aEr&l-uﬁ: wenep,

ay, in this day. .

1 wqu., to-morrow.

"\lr‘ﬁ or Jl'pl'&?l yesterday. ’ Ny

' ’\n_uﬁ(;ll. or J‘-a..uﬁnljl the day before yes-
terda

i - L—;&-gu, in the evemng, .towards the
evening.
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Ooboolphs T;['L&'l"f"ﬁ' or 7.?‘['&."['.""/7" by night,
in the night, in the night time.

O dfppuwecncpa, at noou-day. -

1] wq pwy , early, betimes.

U\ygoe’ or uygacg, in the morning.

l] ‘u"Ld acpkifi, fugee bu, ’p damacy,. al-
ready. . . :

{‘uyu};;l-ml;, or uyuncSkule - henceforth,
henceforward, hereafter. . ,

{}ap.l;—{bml;-,'since. v ‘ .

O kurny, glfish, wiyws, after, afterwards.

; pekifis oc dbrpl, sometimeés, now and then,
from time to time. o

l'l‘l'L’ Epp, Jnlld-nnl‘, offiig when, Whi]e,
whilst. o

I]\[,Lm, Jups Jm‘lnlc,'!lur s guﬁlwulml, guﬁ.l&.,
Juckd, gucka, always, evér, conti-
nually, every moment, evermore, for ever,

~eternally. ' '

‘l\&'n.,-fj-u_lg.u, mméuu..lﬁl, ,yet,' sull. . .

‘]‘[ﬁ:&ﬁ'n., u:ﬁl [ﬁo& when, while, whilst, as
long as. o . '

) fisske, ill, antill. - SR

O, sb bir, dfisgske , mot', not yet, not
as yet; : Lo

Ywsfudwnl”, then. T

Yusfudewnd”, till then. _ :

¥ dusalisafis, ryfisckusglisafis amfis Sbranusgfls, forth-

with, very soon, in a moment, immediate-

ly, incontinently. . . R

. .3'.»7.4...‘,&_, Juﬁ:&ullra'm.um,' b’L“'é“'l'&’ sud-

denly, on a sudden, all of a sudden,

— gt pUn,
-
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unawares, in an unexpected manner.

l:l""f" bpuwgunylo, $poffd, soon, as soon

as, quickly, speedily, readily.
7\’5'ulluL, 2inunsyuse, bastily, in baste.
gcu.ul, gm'.ulafnl.gin.u[, presently, SllOI‘ﬂy,

by and by, forthwith. '
~Nwghe, Swghe pifis, scarce, scarcely.
uhaji, pof b pul, immediately, incontinent-

ly, forthwith, stantly. -
Vhwgulfis, whsmgulio ncpkifi, late, unseason-

y.

(\ep acpkifi, scarcely, rarely.

S‘lllqml-, lnul&uu. .mw&l"l_, s uwénn_ "ﬂl&mb >

, ) by little and little, by degrees. ’
Ve or wwwuitiop, here.

l#wt®, hence; here; n this world.

‘wirfp, wwnncun, hence, from hence.

I' «J?0s bere. :
\%.Jupki, here, hitherward; by this way.

N
¥ s, thence, from thence.

Vuzps wjgafucp, there.

V&g, wiigp, wiipuiop or wflunufisop there.

‘&zL%, thence, there: forthwith.

Vawp, wisgacown, thence, therefrom.

\&quwps, thence, from, since. -

-: ;uyu 4oy, on this side.

-: ;uyflélyu, on that side. .

'.lumqgu, ’[1 ygnepu, out, abroad.

I “bpes, vkppsy, within, inwardly.

~knp, b awy, b pusghuy, far, afar, far off.

’ '\ awgncwn , b Skovwnwnuink , from afar,
from a great distance.
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Wow, b dowry, near, nearly, at hand,
closely. '
Jarnpk-, ’b wennple, °p fuyp, below, under,
hereunder, beneath. C
A dbp. b by winge wp, upon, above,
hereuapon. ‘ ' :
s fEpocum, from above.
flp, nepufiop, where.
lll_‘l lu.lll:g s Where.
- [Jewmnkp, from some place. .
Uibesfu acwnkp, from every places. -
Dwnwhny, yunwf fniok, from before.
Yk, after, back, backward, behind.
-:;:ma'a_mn, Jl-m fncuk, b [P pluiig, from
. behind. :
{ ‘h’ s g oy s pag ap where , which
way . : o
Vurreps somewhere - else, elsewhere, in
another place.
[ M J{iu_um , from elsewhere , from -another
ace. o
“‘lluﬁ:f.md' o atr .uﬁlq.uul‘ dp, wa. dp Uncwy,
once, at one time. o
I\ Qlagu, twice. o
l:\l;rllgu, thrice,
appge, four times over.
JFgfpgu, five times over.
| £gbyge, six times over.
: ":u.llu, Uusfu ﬂ"l.l‘l&lﬁl, qum w P, first, at
~ first, the first time, in the first place, at
the beginning, before. o
\»rlpops weyns, secondly, after, then.
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V'—speu, one—another, first—in the se-
cond place. -

\(\witsfgu, pulifge uwiugunl, how often, how
much time, how many times. .-

(hwgned alsgad, gopefulsf, guXofuadgh,
Jaguwlyfs, oft, often, mostly, many or se-
veral times, frequently. ' :

b pusn dpapk, one-after another, orderly.

1’4 gufie i, one more than another.

ofusfiswlpe, spofnfs , by turns, recipro-
cally, interchangeably, mutually.

b gkl , successively , .one after ano-
ther. c

Wbl fplfoulgfs, doubly, twice.

NVwpldbay , Jbpunfiv, dpcoaiugund, audiosg ok,

. ain, moreover, once more.

> fEpPk or ’h fkpPny, last, lastly, at last.

120> o> o5 SE, wnbdf, pugkp, bp
Jundts ,  efusits kl' s JUYP valpp , Ep ned”,
‘wafus, why? wherefore? for why? for

- what reason?

Opu, what? which? L

‘()‘[na'llq., ll"lzll, l:lm";u, how? in what man-
ner? why? .
% o wiqupls, 181t not?

!}"nﬁl[%o"i, how much?

e, be fofe, by which? how?

V&, L — E@E, or — either?

) eersm, from whence?

>res yopdwd, when?

] :.Jl‘ > yes. ' :

Crpwple, ybpurh, Suscwvnbun, fuljussgbo,
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wfisncsm, traly, verily, certainly, sarely,

: ind??:e(‘!’_; in trugi), assuzedly, 'infaﬁibly, u‘z;-
doubtedly, justly, really.

Wupl pwp , very well.

Veyumsph®, wpgbop, truly, verily.

Wopb@Fl, giy, gnggh'u, almost, nearly, as
it were, pretty near.

()% L du, so, thus.

(l""-ﬂ&" fl"-gl»' [35', 1-1"-5'»‘ "ﬂf&@’ [3"'['5—”,
wpqkap, bgk (3L, bgk 4, perbaps, lest,
it may be. .

WPEBS, IF wprphop, may it be.

0, ds, No, not. .

= 45, vor, neither.

f)'s &, no more. :

(s pbwe, wilbfil fu dg, never, by no means .

"L bos notbing. ‘

S JL7s kv, no more,

U, A gl oF bppes oF ghsbs JF bobe»
no, not, never, by no means. .

()% wiigp, forbear.

\hate, Grod forbid, forbear. .

]]:[-.::ﬁ:, kb, (nf, unvf, only, but.

) iy, dlpusie glisry dpugfe, singly, solely.

1)’6 4p, one by one. : i

“‘L—q:u.ull, l:l-l"”il » wnaiBd i, wn.uﬁ:}?.uué[i R
apart, aside, asander, separately, singly,
particularly.

Use/, behold'),, lo, see, there.

l'.{un_mu[lé or wewuply, behold, here.

ViSwewnply or wewgfl, behold, there.

USweaipf or wenisply, there, behold.



113
|,w, difiuee oy Giusd i efing , wii g,
we b, um.au.E-L wfl, wnffinw, rather,more,
an, nay, chiefly.
]%3L%, by my-self.
by, {y thy-self.
,]] bgl%, by our-selves.
Dkgls, ¥ your-selves
Vg%, from since, from this time.
]\i,gi:[ﬁp, by himself..
Qnjfendffs, almost, quite, tall_y
'mullnn[lﬁ: or l‘"ﬂ'l""l["r R wholly, totally,
_entirely.
Jurdliue. Or fusdlineffiss, voluntan]y, w:llmgly
\rretes ever, at any time.
{l<rke, in some place. .
f\cunfp, whence, from whence.
Wepfi, too, much, most, too much.

Prepn himself.
Qll:[-ﬂfbree{ » for nothing, gratls
[\-dqTuhp, violently, vehemently.
g ifiurlyp, side-ways, obliquely. .
(equeelgfs , directly, perpendlcularly, in a
straight line.
) bnwdpwgh, with or by hand.
',Z_uﬁnugli, with a sign.
Ueewghs by or with kicking.
<Suykpki or Suykgh, in Armenian.
] repuybgkpli, m {{ebtew
Sebepl, m the Jewish langnage
ncSDupk, in lGrreek
llﬁ'ful.uﬁu.n 5 aliye. .
Vggn ,[[nl“,ﬁ:)atlonally, with whole family.
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VBl fdp, wholly, totally.
Ospepue or Skynkuwe, easily, readily, with-
out trouble, at leisure. - _
(“wase, totally, almost, ever.
Jowape, severely, cruelly, rudely, hardly
lluﬁ.pmu_, before, beforetime, formerly
2fe, exactly; sparingly. -
Poliupnpe, traly, indeed, really, certain-

L1k gﬂh‘nb softly, fently , slowly, mlldly,

quietly, peaceably
\wpenp OT lnulruggumll,-a, well rlghtly
P lﬁ.l,-il natarally, by nature, radically, ori-

ina

4 }nm..mﬁull- or jwnwPncy, before, already,

primitively, formerly
’]u Jiuduk, partly, in part.

{}»4 , too, much, too much very mach,

most.

epduinf, worthlly, justly.
l'n.un_omm. Or wniutownty, in the mornmg
{Yuwitgunfu, exceedingly, excesswely, immo-
: derately, extremely.
W wpafpopbie, disspepljurpusp , "'“'t'%’tw'q’;v ,

bumanly. as a man.
' V\pwrsspnewm, from without, outwardly.
{Jujul Skumks, thenceforth, thenceforward.
“\yfuseursfs, so much, so many.
Vbusiequsdiufu, at once, together. -
I Sepleviigh, superhclall_y, carelessly.
[} {nml. wpury., fast, hastily, quickly, speedi-

ly, soon.

»



(\pube, as, how. )
qulls, appup, nllq.“:ﬁo, as. - .

gl'mlal-l,-‘ial: totally, wholly, altogether.

(‘&g Juyp, in vaio, needless, to no purpose.

S Jidimeyy, diversly, otherwise, contrarily.

(Vg s, altogether, totally, wholly. -

\prv pufis glw, more and. more. ‘

]{. Jugku, wfuuku, so, in this manner.

VL uzeibu, gofugybs, so, thus, in that man-
ner. . .

® Juglu, Gnfingba, thus, in that. manner.

“\yfafsurybu, in like manner, so, thus.

"l 'l(ﬁlolr[ﬁl'wé, alike, so, thas.

\Vboplinnsly , alike, equally, in the same
manner. - :

.() ‘[nullq., nlm"';a wpr, as, like, how.

O npopffuwly, as, for example. ;

}Jul‘lnlLWII » badly, sadly, ill, miserably,
cruelly. : : :

l‘. Jroubo, wypuygwpwp, diversly R yother-
wise .

Ouyuivop, yuywfisnybu, evidently, clearly,
openly, publicly. : :

-V E4pu, Sluopki, explicitly, plainly, open-
ly, clearly. ) :

] ac ’f (oo, publicly, openly.

z)'\w&nq.é, b &m&vu..q, Swdlhupwp , gui.

. fujwpusp, secietly, in secret, under hand.

| nkbybusjfe, ol pifi, silently, tacitly, quietly.

Vhepisgap, easily. .

(“nSisp, pniuuguwp, forcibly, by force, vie-
lently. R
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‘\»Fnewpure, hardly, not easil{, scarcely. -

I Suplk, Swpluic, necessarily, inevitably.

{Ywlhuiddiyu,unwillingly,forcibly,with regret.

wdlivhusp, b fardivhwpne g, Willing]y, vo-
luntarily, readily.

‘(),'"'l' s ' goep, wespusgupnne g ann:lllw,
upusps, piiorg. ofusypy *f Budisfp, in vain, vainly,
to no purpose, without any reason.

{}usirg buyw, unhtly, improperly, amiss, ab-

. surdly. l' X o

{Ywig bwen, ignorantly, unknowingly.

‘|),l-ﬁﬁ:m., b)gn fraud,yfraudulent?)g,ydeceit-

u . T

gD dlplne g, nakedly. .

gﬁ'm[r, {l-mlmum, on foot. .

‘Lopng » vewly, recently, freshly, lately,
_just now. ’

Voussfr, ayupuiis, so much, so many.

V.uzsursfrs uyqpufis, so much, so many.

l\pswesp, nppwsts, as much, how much, how
many, as far.

;w'nlu'ufaq.mnﬁ{lﬁl, lqmﬁl{.u'nru‘lﬁl R ’[1 cllmnllﬁa.,

wn. Swuwpwly, together, altogether, all

at once, wholly, totally, completely, en-
tirely, in the mean while.

C wum, much, many, greatly, a great deal,
;er_y, enough. :

Ywekbun, wnaue by, more, at most, too much,
very much. .

V\eweky Lo, more than. ‘

“w&un_, valpare dfs, umq:u:.[lé [ﬁ:}_, [mu.‘i: b
foncs ffig , sfmpp dfs; poygi s, fmpp b
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2unnks, little, but little, some, somewhat,
~ something, less, in a small quantity.
(“wewhuliuyba, sufficiently, well enough,
duly, tolerably. . : :

' CONJUNCTION ..

A Conjunction is an indeclinable word
which conuects the parts of speech together,
or one sense with another. -

" A COLLECTION OF CONJUNCTIONS. -

‘ e, b or ne, and, or. o

],'\u:, bub,b ba, wy, ugyrle , ek, Uusls,
by quspdbusy, also, too, still, yet, more,

~ even. _ K e

.llwfl‘, b Ll oo BE, L, FRE, or,
either. -

Vs euygy wwlpsfis; Sadifie, uayy wslpusfis,
gy weslpf s puyy dhufi, puyg E@E , dh
wie, dpesjie [l puiis (3K, b as ; but,

. only, unless, except, save, mnevertheless,
notvzithstanding, however, yet, provided,
upon condition that, if not. -

A0k b, Flybn, @Eybal , though, al-
though, however.. " .

K L A, thongh mot. .

s EERE, pap ds k@, no, not.
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" dpusyfs, w0t onl_y
e bl &, i s "u"l"'e?'» ayuliugis by
it is, that is to_say, to wit.
lll'"l’»'" bep s beple B opube ".'ﬁ' BE: ber
: L, as, if it were. ~
I‘um nlvm.nl', as, how.’

()p[ﬁuu& bific s gnpopffisury, as, for example
Ve » b wpe s wyr wpes £syg wpe > boh
wipeg y wujerph', then, therefore, 1n conse-
quence, now.
qb,-Tather. ‘ '
() Jl, ,guﬁ:l[l ’ tLuuﬁl qb> "l'"l"_" qb, aﬁn[uuﬁnué
qb, @ wiline gl y wijis gfey W gfs apny bl ,
ofpiss for, because, that, whereas, foras-
muchas, in order to, to the end tbat, since.
(Ve » where.:
{lz» that. .
]'ulm, vu_llbm ’ mnluggl;fl, areyyus ln.lrﬁ'ﬁ %w '
nl.llbﬁp ﬂl—l"lll' ) lLunﬁl n[ny '3 Jllll wipsIg ure. o
el ppl s gl fpl s wlf pp s wyune Sk
wle , then, therefore, wherefore, in or by -
consequence, for-this- reason. ‘
\[’ ufls ,,guﬁ: BE, wnanky o lidisinufion JuL,
ek, Buiy (@4 (L, than, rather, at most,
on the contrary.
Ut dfisls gl s whogunls gb s gb b s
so that, till, antill.
(L, ERL, poly L, wngus [PE, '""l‘" LEE
or wuyk@L, if.
l s [Jk of , otherwnse
WL, gauk, goiubuy, at least. .
'(,‘L" 5'13-’;’ L p'ﬁ" ) &wy) (lllll"v op, that.

v
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INTERJECTION

An Inberj;!ction expresses the passions of
the soal:

A COLLECTION OF INTERJECTIONS.

Npulifl, bpuiofl @ , Julilydp®-, fgl B,
babe s dy, &5, would to God, ma]y; it be!
(Vs o, df [BE, gusal , guiy , oh! oh! won-
' (ierful! see! o God! < .
Vo s 450 45 450 85, 5, il oy
ofusiyy i i 5 wefpuiter y wsggbiem wewiy , Eyacly,
euipk y oh! alas! woe be to!poor! wretch
that! : . .

1 ‘u“,_, ;LM‘L'LW'L, 1‘4 a‘{. oh joy!

1 "";’gil'th’ ':4’ Jgg ’ F’s‘l;, 4&0 gai "5, E’ .
a! ah!

':J , "I'L’ [f?_m. u”[,/, o! fie! plsb' _
V76, Swww, 3%, <u’, come, come on,
cheer, well well. '
" friq , forbear. |
.5, gbip, bring, come.
' ¥4 gbp , come, come bring.
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SYNTAX

S_yntax is the due conjunction or con-
nexion of the parts of speech.

Substantives agree with each other in three
ways . L

1. When another substantive is added to
express and explain the. former more fully,
as, ‘I%nupmprmh armpl-"ﬁ‘lo {uﬁnl.kpz . with
Cleopatra his daughter. |pun q\jgkrmwmpw oy
wn=wmwp fcp . he has given Cleopatra his
daughter . C pPby_ abnFugbfe beprde s wip-
el fe Pupaylyf . to visit his brethren the
children of Israel. B .

2. When one thing is said to belong to
" another, as, (fige $¥uptute {Jpunmuh \Poppu
wmaup® apyey (et oppey U Fpehidn .
the book of the generation of Jesus Christ,
the son of David, the son of Abraam. §uyft
ﬁu(lnuﬂrﬁminggbwl_,_gﬁ o Jwopnifbtuitit S}mn—‘b.
gave the apostles witness of the resurrection
of the Lord. _ .

3. When a substantive or gerand like a
verb governs another substantive, as, {}bw
c‘lornu‘lot-whﬂ-l-uao i-tupm-Muflo xLal:upmnl.lJ-L-uﬁﬁl.
after that we kave received the knowledge of
the truth. l'.qwmffm—ﬂ.}-‘k m.um.‘gm?ll-u ’[-“‘m&
ntmt-‘ apnyg '[n ;kpuﬁmml wnd B, ;ll&m :
L% . tlfou teachest all the 'Je«w;ﬁ‘ which £
among the Gentiles to forsake Moses. (“uyg

.L;qe-hnﬁt 4.0’4‘”9-1‘!:-‘5 ‘ll: [J-IMHII . bllt e



137

blasphemy against the (Holy) Ghost shall
not be forgiven .

Substautives agree with Adjectives when
governed by the same, as, |J*fg Sunwfupwps
l[ﬁ:l,—[ﬁ: ‘Im’lﬁ»‘ opp ayd-d” wqwndlrgoudis . unto us
they did minister the things, which are now
reported. O 3%nqu wfswpgncp. disobedient
to parents. ] ,\L’;qﬁ: Qupdeet b 4-7!«-;. a reed
shaken with - the wind. sbkqkgpl'p wlkow
Uky, b pungp’'p fkpuhocg . that is pleasaut
to the sight, and good for food. [pc ’p fw.
owlhy grlumcnpuy o5 ewfuwsy and of the chief
women not a few. | pnku fuyp ofp 'y $4t . he
saw a man which was blind from his birth .
] ’\l.. ".ﬂlun" ’,‘l’ 48-&*.&-‘5 JY d nflmm‘bnb L
wpdwftnd , L nofmnd . and Aﬁram was very
rich in cattle, in silver, and in gold. [“uyg
Ll‘ute’;l_fwrl' Ep wtupwldt ) b 4tabat) tptees.

ut Rachel was beautiful and well-favored .
(\12widpune *f Swewwn, b ulp, 'h Swdph.
pre(d-ku . sound in faith, in charity, in pa-
tience. l,\l— 4§ ’lv 3&‘51‘ ‘-1!'3[' JL-[- vugusns
cap . but he that is greatest among you shall
be your servant. \jpwekpwsnfe yopphe Unpes .
the youngest of his sons. o

" The Comparatives govern generally the
Accusative with the preposition sus, as, O f
4"'['['1 qopwimnpwdne gu'lb ’LJ["L bqkp . for thoq
art much mightier than we. |J'¢§ soiv 94,
Yo b wuwn . a greater than Jonas is here.

Also the Middle nouns govern different

9
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cases, as, l'.{w l'a.unl‘ l-lLL l-”k q_q. M
behold, the man ( Adam ) is become as one
of us. "":Lupp"ugl; q_uﬁ:ﬁ [n.lv R T
§'%wy « how can he be clean that is born of a
woman? | po dg Skaf puly b sh=petebibip n
4t ' 44 though he be not far from every
one of us. '() gy w ;l'.--uﬂ-m Wil anﬂ-uﬁ .
but other of the Apostles saw 1 none.

CONCORDANCE OF ADJECTIVES WITH
SUBSTANTIVES.

1. The adjective may be placed before
or after the substantive; joined, or divided
from 1t. :

- 2. The adjective may or may not be of the
same case or number with the substantive.

3. The governin preposition may be
placed either before the substantive or adjec-
tive, or before both being repeated.

Examples.

topeivt L Syuinffombu Eolup=t l'.umnl.&oy.
by the word ofhod, which liveth and abideth
Of ever. l]‘&&m—‘b L !mgl-v& bk wudbnw,
gnpS fmpeowss . by a greater and more per-
fect tabernacle, not made with hands. ’|» 4k
rey Jl't"'} aqupuibnnh fnllnu. upon the smooth Of
his neck. ] }nﬁl-ugl"u ﬂllm Uapw '+ nrpm-f i
y=nf . seethe his flesh in the holy place. 1]
willrnsfis Eofr iy qopr=fuibgh . for all the migh-
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ty works. ‘wpdeis Jl,\lmumn’_l,-nl‘ JWenmm
Wy st L) 3 Eiskwrg. returned they unto

erusalem from the mount called Olivet. | pe
LS wlk§u lv puits quafin gocguliok Udiv ygmpds .
and he will shew him greater works than
these . l pe uunnd-brwy ]':umu.w& 1_(])mlnu.
cnif mupdes LSwltdos b ywpoy b guwacts Un.
pw. and the Lord plagued f’haraoh and his
house with great plagues. \Jpun{ $taihes et
LY ol 54»,1-':{.&1"6'45'"3}:: qunyuspne i lﬁ"&
Uby fonpuivfiv jkwoy hogdisul . the half-cur-
tain that remaineth, shall hang over the back-
side of the tabernacle. f)ep b jupghts yuommu.
‘ltb fn-:% JL&!- y L 'L’t"""“'& ﬁn-‘% 4’-0’1- y b
qfwylt sm=Sl $¢tpny . for they shall hear of
thy great name, aud of thy strong hand, and
of thy stretched-out arm. \plfu s dp ap oc.
Ul oy biogny wwprt s’ wnfonct & ifony . there
came a woman having an alabaster-box of
ointment .of spikenard, very precious. Qkufs
181;1! ﬁuml‘wl_ qul'mn- lualrzlnu.p-l'uﬁl L nu-.,
pwstyy - I saw also the Lord sitting upon a
throne, high and lfied up. QEp , ywng op

whd b L L ot 4 énlnu.lmﬁ:ll’yu. LOl‘d, wilt
:imu slay also a righteous nation? '|» Swppny
41&--"-[- ‘lol-‘lo{-n-nrb M"ul’ #ll. o deliver me
Srom the deceitful and unjust man. [\uyg o1}
yoe dispylyulis g np furply. Stumguiing by’ o g
b qutupd L g} [Facsep disSwpkppi . but
the tongue can no man tame: it is an unruly
evil, full of deadly poison. {Yocwdlincion wbu
nll,-ml L. Jomwluuju‘lﬁnl . Wlth divers and
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strange doctrines. [\ Supuls tobpy w-to
wtwih. of the promise made unto our fathers.
’lllzklmﬁn"l tplnmy L tpby 4wk Suwwinwanka,
gpr wilbTusjis pudi . in the mouth of two or
three witnesses every word may be esta-
blisbed. ‘| 7 E‘ll a»fu, %,4~,1~-,-,. Noah was
six hundred yearsold. apl wemmphuoy Sugt -
. wwwale . about fifteen furlongs off . '|s flgSuc
cpoprh kb’ cqnu_al’uuql wliule Tt wn s
ﬁ.frl”ff tbe[' 8ix bundre({th and first yez;’?,
in the first month. [Vfkiwd $uny ggbogl fuc
xuul.l'y[gg o b U wuk uyn’ wibgmd . whether
‘ye sold the land for so much? and she said,
‘yea, for so much . U,yp wjiupvp - such a
one as this is. Of qepmufpits wywmbuls 'f
Zﬂ'n.w‘q uapw L[ﬁJlgpfa- that even suck mlghg‘
works are wrought by his hands. {Japdt" wy.
fowplt Eu, funl ’u’l}p 3---1:44-71-"'1-- what 18
thy country? and of what people art thou?
l lrnt-runpmmpn'lou- ,.wml[g. with what judge-
ment ye judge. O fug fows & pul"y furd 4 oy
gotguies U ful. what 1s my trespass, what is
my sin? guﬁul.l-lvz 6-[-‘-»# nfu«fﬁ*, L fa»'qmo_,
‘nnluomm- Sbrqolu-#am- ufcm'} . with the elders,
and with a certain orator named Tertulus.
}.“H"" Jptwy gt wlincss Ufgpeguw . and
ound e certain Jew named Aquila. " Sa
ofnck dpapk. from one shepherd. O pofe pog
&1& wa plbg <unnu.5uﬁlllgl-il sl qdmpp Flog poue
wwoputs [upluitip q.wmﬁ'ugﬁ-ft. Every great
matter they shall bring unto thee: but every
small matter they sbaﬁ judge. |yw' weaitsply
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tpfhwmnpts. but now they desire o better
country, that is, an heavenly. 'nuiig pphe
foXEqy . doubting nothing. | gay fun
2wpw|dac. the next sabbath (or sabbath-
dag.) Vurde awsipep pugdap . with many
other words. [’z sy Epiupni.p . by the other
kine. ’J» spunioasy Sty popupelus bep b supkag
dkpag . n tarning away every one of you
from_his iniquities. " fEpuy dpry nepocp h
tEpuiug . upon some mountain.

Notwithstanding the great licence in the
use of adjectives the following rules must
be generally observed. : -

1. The adjective placed after the sub-
stantive must agree with it in number and
case, as, pwpwidpp JirSunll-Sop, with great
stones. q_oln’u.p-luﬁgg u{jundru[[g, such.mighty
works . _

2. The adjective placed before a substan-
tive does not z{t’gree with it, excepting the
monosyllable adjectives, as, Jb-Swlk-& pu.
peddpe s with great stones. uqu[m[: gopne.
B-pup, such mighty works. wynip puipep,
with other words. s uppned” wkqeny , in the
koly place. '

3. When a verb or participle is before
the substantive and after the adjective, the
adjective agrees readily with the substantive,
as, wumm_wa-u:ﬁlmL 1[17:1; q_olvm_p-kunll'z, he
armeth with divine force. wuwmne.w& wiiny qp.
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'i:L-qu_opm.[.}l\-w.J‘ s ar"med with d.ioine Sforce.

4. An adjective with the articlé or the
letter distinctive of the person, placed before
a substantive, agrees with it in number and
in case, but not always, as, sb-Swcis b fu,
wwplynify L wuldlbnwgnps funpuitiun, by
a greater and more perfect tabernacle, .not
made with hands. _

5. When there are many substantives be-
fore one adjective ouly, the adjective is in
the plural, and agrees with them, as, {Ju.
oy b Qoiuwf@uis uppbibe b ¢bqkgble b

" sfurybynes p, Saul and Jonathan (were) lovely
and pleasant.

6. The governing preposition is joined to
the case which precedes it, whether sub-
stantive or adjective, a8, ywimewibuy jka.
wE%, from the mount called. 't divpyoy dlrqus
u.nlvl,— ikﬁq.uu.npl;, JSfrom the deceitful and un-
just man. :

7. When the adjectives or substantives
placed before are joined with the conjunction
%, and, the governing preposition is applied
to all, as, Juﬁnﬁ'll_& L Juﬁam[nmn /5 Juﬁtp-w,_
nunl® Fwsnvitsg ne [3 55, to an inheritance in-
corruptible, and undefiled, and that fadeth not
away . ’l' ﬁwiuﬁn[.lu_lg-[uj: L ’[n §5’lliu.ﬁ
wpkufift, unto obedience and sprinkling of the
blood.

8. When the adjective or substantive
placed before is simple, and many substan-
tives or adjectives follow, the governing pre-
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position fovems the first word, and the se-
cond and third which follow; however not
always, as, ' gwp fampSpgng; b ewipy b
% gnpdng, from evil thoughts, words, and
works . quyp wppcuw<by b fubiguenp, the
bloody and deceitful man.

CONCORDANCE OF PRONOUNS.

The personal pronouns kw, I, gne, thou,
[ughs, he or himself, are substantives, and as
substantives agree with adjectives, as, ] wwi
 dkp fEkqSwenpuy, of you hypocrites. *

|¥igh signifies sometimes self, as, {pu flughs
divpy kd. I myself also am a man.

he definitive pronouns wss, s, W, ke
(she, it) are substantives, and so agree with
adjectives, as, ‘|rapw yEwfiupy . these last.
l o Yo lupkufisp unpw wowugh . or else
let these same here say.
. The definitive pronouns wefir, qafis, bajis,
this, that, same, are adjectives, and so agree
with substantives, as, ’]» wai or b wilfits e
cacp. on this day, or in the course of this day,
or to -day. l‘mn rt..qﬁ: op[ﬁny&[:. in the like
manner. '|» Wl quiignewSay . of the same
lump. {‘nlmwﬂ- ’[1 ﬁuyfl m?ciq[l. into that
very destruction let him fall. | p wiffis ayyorddply
qesdlbionsfis iyl 'l S wnkuy . and besides
this, giving all diligence. ‘
- The de finitive pronouns asw, this, g,
wju, that, are 'generally adjectives, butsome-
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times substantives, as, O % gapSkgkp
gquyg . what is this that thou hast done? ', yu
kU Suncugp apypengl ‘l yyb + these are the
generations of the sons of Noah . {Juyu Ep.
hocw wunnncfipuite . on these two command-
ments. (\png quya. poog dpdlrufun bpgdiiio
wpwplbuy Ep. who had made this conspira-
oy. \MFE Eqbuil byl pun pulispa JESh wy.
wapply - whether there hath been any such
thing as this great thing isP ' swpkwyy pag
Jyguik « of this thy wickedness. [(q@ndeg
wysgoclly « by this epistle. [*wn wdkTousyfio pus
‘iv[ngu ugunglr& , kb o un’ﬂ-?nu‘lﬁc ml-uLE'uﬁnl
uyunpply . according to all these words, and
according to all this vision . | ppuffi np ek
geuits diupg wpbne (3 kol guyu . blessed is he
that keepeth the sayings of the prophecy. {Jusg.
gk yuypdiafik . of this generation. | 2727
a‘u"l.ll(lllla £7y “”""5[’4 J[Hlilﬁy o the life of .
these fifty thy servants. \\bggk'd® 'fp Speafis.
qne (bl wunpy plilt juyudiiuk . shall I re-
cover of this disease? O wfis |Joifulu gop
nepusguitis oo o gl ]‘.uauu.w& bobursis b frp
4ps wnwplwy . this Moses, whom they re-
Sused ... the same did God send to be a ruler
and a deliverer.

The possessive pronouns pu", my, pa, thy,
dlrp, our, &kp, your, pep, his, his own, are
adjectives. When they are without substan-
tives, receive either the articles », 4, %, or
the adverbs wuwp, wiwp, as, YA & wdb i
[ﬁa&, L '[' LYy wmncue ,gﬁ-lo all thiugs come
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of thee, and thine own have we given thee .
Suiirgbuse yfupryg gapSoy wlinp, apubu b
.l'.nmml..wa' J[n.lmynﬁo he also hath ceased
from his own works, as God did from his.
The pronouns possessive derived ffiusfts
or pdiyfu, my, Abpuyfpfs or kpoyfi, your's,
are put before the substantives.
he pronoun relative ap, who, which,
what, that, is substantive, and in different
manners agrees with antecedent and follow-
ing nouns, as, ".&" apog.p os wkuulisfighs,
L ménﬁa&l‘ nlnu[f ng E[nj&’i:, Eyes that they
should not see, and ears that they should not
hear. l‘l"-llll_ ’ll Uil 'Lunﬁl np ’b ",‘l' o,
winu {}lnnu.u {un.wmng?:, keard him concer-
ning the faith in Christ. O f f fis Ehkugk
’[l lLklul‘l] [nl‘ JU"g poupy um’;g, that none
of these things which ye have spoken come
upon me. (\pncd plugpk b 2k ll":l-l' y b op
Yeindp spofs wnoncy 'p phu* of quspdngulibp
gbpbou, give to him that asketh thee, and
JSrom him that would borrow of thee turn not
thou away. ’l\ lLul[uXuﬁl wenepyu uanna[né [m;,
wkgue pu dliry npgenifu y gop by Jwnwig
uulﬂ‘fluaftb N nlnnLL yuu.[unl-uﬁuﬁ: wpwp y np
E (yu punsy , hath in these last days spo-
ken unto us by his son, whom he kath appoin-
ted heir of all things, by whom also he made
the worlds . Who being the brightness of his
glory. ‘ ro wanndlrag "‘m&:’,-u l‘.g"'l"ﬁ'[' qus_
dEuusis wuning unliie® gop wnwplay quw Skp,
and Moses told Aaron all the words of the
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Lord who had sent him . |pr wilblinwfie wpp
wnufie inlnu‘ afmm&lﬁl,g L mp&wﬂ-mq.[ﬁ@‘ np
and all the men of his house, born in the
house, and bought with money of the stran-
ger, were circumcised with him. {}npng gach
b Wgbp Epldbay Epp, which thou wentest
to seek. ‘ llmj q_mta[ujﬁ: (lll-q_uumm [uumjlﬁ'w’
[ug qn<svu ungw , whose blood Pilate had
mmgled with their sacriﬁces. l'.n. op divenne
gkwy b ofbifs fEugulish , to whom coming, as
unto a living stone. (\pay wkpifs fep *b Wlfis ,
whose seed is in itself . l o Jn{ntﬁ"[ﬁ y np
2unny b np vwlyuse , and gathered, some more,
some less.

The articles-distinctive-of the persons »
of the first, 7 of the second, % of the third,
besides showing the persons joined to the
terminations of words, have also the force
of the English articles a and the, and give
energy anﬁ ornament, as, §kp b ] wppue
ukw (without any article) Lord and Master,
but with the article « so, Skl"' IR l] wiprpue
wlwu, it may have three senses: 1°.” I who
am a Lord and a Master. 2°. This Lord and
Master. 3°. My Lord and Master. So Skps.
b \| wpguwwbag , 1°. Thou who art a Lord
and @ Master. 2°. That Lord and Master.
8°. Thy Lord and Master. Likewise §kpt b
\] wpqwybufis, 1°. His Lord and Master.
2°" That Lord and Master. 3°. The Lord and
the Master. O ayp qSkw Efbusy bu | LT
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Vapuykyls, after whom is the King of Israel
come out? S‘bﬁu uﬁumqnun E, L opu emarprase,
Funllrusy o this is a desert place, and the time
~ is mow past ()Jl“?l;_ [ll!g 17 tLuuﬁl npny k.

bbex » what is the cause wherefore ye are
come? WAL plug spagun squsqup quys wnub,

[l sops qf"is (bupgl s if they do these things
in a green tree, what shall be done in the dry?
Uin gne gopgb pn obpbb s gop wbpkghp
g wwsSuwly, take now thy son, thine only son
Isaac, whom thou lovest. ", punepfis divprpu
oflp , our outward man. O (n"i:L[-HI; 't dbn k.

gl Jumj:bL, what the rising from the dead
should mean? “ l—ﬁlbymlnh,g b n&luﬁnuy w._
peiig ferinwopnagg qnypl, depart (1 pray
you) from the tents flthese wicked men. {}ur
puluge yuyoguisl Elkynga. ging dirg , of these
men who have companied with us. () wpup
ghomefie b qSunlpy s qulufifie b glyryp , who
maketh the dumb, or deaf, or the seeing, or
the blind? \phutpp ' Swpoufufrus , come unto
the marriage. {\op kuy pPuiivk-d, in the midst
whereof I dwell. -:;l-ln[rynr.l; e (‘\Iq’[nnl u[(_
pEl » gop Eog vppbd® Xsdiupmne (3 bunlp, the
eldér unto the well-beloved Gaius, whom I love
in the truth. () 1’ nep | %7 llgl-al' N/ gnep uﬁn[.
byke, that where I am, there ye may be also.

() op ey umGk-u, that thou doest. "lnn.nl‘ :
'I""j' ﬁu‘llﬁ"ﬂ'p, to whom thou bearest wit-
ness. |)lus wn. 3bqu Edy being yet present
with you. ) ap Gwfi wasl , what things
soever he doeth . () np wuy wask , which
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this man hath done. Sbﬂuﬁl[w,{g qrp Eﬁun.,
okugy bep Skps qb os gy Wlidis gopus o,
Sbukufiu ' kg , see ye him whom the Lord
hath chosen, that there is none like him among
all the people. ""L l; op um’,-rl. J-BL"L’ who it
is that saith to thee. l'fn[. apacd” b Sundiup.
Qwlplruyq fuoupily before whom also I speak
Sreely. Ot_l'z_ﬁ"'ﬁ""a wrpfursp S wyunphly pg-
[.,....[...ﬁ,t—L wyu, of the princes of this world
that come to nought. O puipy uyd-diy. mkues.
%k , but by what means ke now seeth. (\pulw
L houfufuurt wukf , as I have also told you
in time past. Ilué Jr lél [lgﬂ vapw alblrz ’
403”1 LL quiswgme but he that lacketh these
things is blind, and cannot see afar off.

GCONGORDANCE OF VERB.

The verb which is not a particiPlé, or.
infinitive, is governed by a nominative, as,
Volguaiik; wpusp Vyuancud ghplf b gbp. .
Lpp , in the beginning God created the heaven
and the earth . l »e ‘7’4['[' l,-lv uﬁ:&-l.l._gﬂ L
wiissunnpuen 4 and. the earth was without
Jorm, and void. |y« gng.[r Vwwnnc&ny 2ofkp
b {Ekpuy Pocpg , and the Spirit of God moved
. upon the face of the waters.

The participle and the infinitive are often
governed by a genitive, as, “\,wfy SUsifii’
uﬂﬁ:&_ﬁ. L lla'nkwL wn. Unuus aﬁaﬁ:&wlzmlrzwg N
they are delivered ere the midwives come in
unto them . ‘ ‘uuﬁun'_ Ep&?:[:g, & ll&uﬁll-l_ ;n-
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i uppy oo b quy dufie Jhplfahy, the
heaven was opened, and the Holy Ghost de-

scended ... and a voice came from heaven.
In like manner are governed the preter-
perfect, and the preter-plu-perfect tenses for-
med by a participle, and a substantive verb,
as, [pe g qhunbp (ulnde’ BE (Paplyay
funp ["-l""l f.lu’_m"-wl_&ln funou JSor Jacob
knew not that Rachel had stolen them . *}rus_
luaﬁl ,u.t.a-l-le,- Uilin '[v inanﬁ:& "'l'"ﬁ‘ﬂ welk,

| . llr,guﬁ: uum.nnnnj: , there lie in wait for him

of them more than forty men.

The accusative cannot properly govern a
verb, but is subject to it, as, r,“- wprg. npef_
Skwnle wyg E-J_é l'.umm.a"” )y w5 “l“'l""l"@ .
{maﬁull[rl_nuﬁuy‘ ban mp&wpr”' hunl puph
op’f X‘mlmmnllm_p-ﬂ'i:l; L b inusg disspoglyuite
_guﬁnl.ulgﬁ'wl_ [:3&' 1‘!"1""".805"‘"4‘!&‘7‘ llﬁ"'l_
Udifing y forasmuch then as we are the off-
spring of God, we ought not to think that the
Godhead is like unto gold, or silver, or stone,
graven by art and man's device.

"~ The nominative of nouns agrees gene-
rally in number with a verb which is not a
participle or infinitive, excertin those with-
out singular number, or collective, as, {}u
lul-un. wyy wyg , np ng Xeioars b it q_S l"l" there
arose another generation after them, whick
knew not the Lord. |pifis dpwpusi pusgilise .
B, b funibgu , gl ok ghrpupois.
sbep Ll-q_na..u ﬁnubl_fulsm » the multitude came
together, and were confounded because that
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every man heard them speak in his own lan-
guage. I r dagnyne pgis wifi acukp ‘()‘m,gm,
lu[m”, L q_wlnl'uﬁ:uy[ﬁ: F.z3 Junlblzq Tnprasy and
the people waited for Zacharias, and marvel-
led that he tarried so long.

The nouns joined with the conjunction &,
and, sometimes agree, sometimes not, as, {pe
St Swygwe ayp goyd yoyd-, Lk bk unpas ag_
frnp L wspusn. J'("J- , &wa.m‘l_g L wq_wﬁﬁal-uyg,
ncqung e B3 py and the man increased excee-
dingly, and had much cattle, and maid-ser-
vants, and men-servants, and camels, and as-
ses. ‘ ,\q_ﬁ'ﬁ br wpusn L ngprasp Lk&p y Orue_
nuyp L mq_mﬁﬁ:‘-ug,g, I have oxen, and as-

- ses, flocks, and men-servants, and women-
servants. ’ .

When the noun, or, pronoun is only one,
the verb must be of the same person, as, | pu
lqlll:ﬁl ﬁwgﬁ-ml_’;[l ’ L unpw llﬁl-ll E—lﬁl ’ I was
left alone; where had they been?

When the persons are different the verb
agrees with tEe first, as, \rayny quygkdp
ku b digp po b bqpupp o b Eplppeys-
qulipgbip pky 5 shall I, and thy mother and
thy brethren, indeed come to bow down our-
selves to thee to the earth? {}npdunl” qac b
s dpusfia pglp , between thee and him alone.
l ,\pﬁ- ko, L EQ@L Unpur uynmll,-n _gﬁpnik,
gup » whether it were I or they, so we preach.

Sometimes the verb is supposed, as, |J'ke
que y b goc mnﬁ-q_&[l‘;_ Jhp L f.nlna:g ak_
nwyg pay wilbubpli JEp, we are the clay,
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and thou our Potter; and we all are the work:
of thy hand.

The verb active governs generally the ac-
cusative, as, l,u. wpup l';nnm.m& gqlispy
’[' ulmmgl'ln [ll.ll o puwn uluunébl'ﬁ l'.mmn.a'cy
.mlthn quar o wpne L kq. wipap gfonuws 4 SO
God created man in his own images in the
image of God created he him; male and fe-
male created he them. l e aﬁakﬂ-mg l'.uuuu.m&-
gppwfusts J\pgbd fug wplibyo, b by afig
qliupgs gop wakqd-, and the Lord God plan-
ted a garden eastward in Eden; and there he
put the man whom he had formed.

Sometimes the letter 4 a sign of the ac-
cusative is supposed, as, “|,w wuy wilbSusff
él-uﬁn: L Lln.flL, L lmn’bﬁm‘lﬁl [ﬁc}_, he gioeth
to all, life, and breath, and ail things . |pe
w dp ' frapy Unpu 5 ke bybg pug syfup dise
djis 3 and he took ome of his ribs, and closed
up the flesh instead thereof.

The verb active governs secondly another
accusative, as, ‘|vae g7 wniko g.pky, whom
makest thou thyself P l(]wq.an.nlr q_nﬁ wul
qi)puncw , saying that there is another king,
one Jesus. :

The verbs active as well as the neuter and
passive govern often their roots in the accu-
sative, as, ""—l' Juu.[napiuu&uﬁl u[:p‘y[n g.ekq,
I have loved thee with ap everlasting love.
liwsbuglss qunlo[d- Jb-& , they shall be great-
ly ashamed. .

. The verb passive governs generally the
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ablative, as, ‘() J- Lg‘q[' L d muw‘qunj: ’ll Sb'mn.y
%k, that it might be fulfilled which was spoken
of the Lord. \l"uﬁq{l b ey afinnf Sun't
Nufbussh 5 for the tree is known by his fruit.
ﬁuﬁlw‘g__l-al' 1{1:% y bk Z’nﬁnuzlul' J[nl:': , I i
know my ( sheep) and am known of mine.

The infinitive sometimes is noun, and so-
metimes verb. .

The preposition ' put before an infinitive
has often the signification of an adverb yup.
dus, §uy, when, as, ' wkouibfu gqpkq,
Fﬁ’p@l‘uy[n 'l' nqnnu l"'l' » when he seeth thee,
he will be glad in his heart.

The infinitive or the gerund with its verb
increases the signification of it, as, [)eiby
lujl&ll ulmp&uﬁlu , he hath whereof to glory;

Y bPE [J-mg.un_nlnl-ul":L [P-wyweapbugkos ’f
fbpuy dbp s furd” wpplbyi wpplegbe diq,
shalt thou indeed reign over us? or shalt thou
indeed have dominion over us?

CONCORDANCE OF PREPOSITIONS.

Prepositions sometimes are put after the
nouns; they change their places, and are re-,
doubled, as, "J,g gl‘l"bﬂlL&ﬁl Jl'.‘”’""-a'i'l
bpweafifie fbpuy , who knowing the judgement
of God. |J'F fis mpunXunv wuy Suwlppin s,
411"1.[,7: '[l guggﬂnupl-uﬁl wqugu, gioe:none
occasion to the adversary to speak reproach-
Sully. O Sk bpuyp pugnedp 'b <ebby
wisinfy ) k. °b wpugadilsfsfi blyuriliny qf)osc-
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qrofs b g [hwnSispuy, many of the Jews and
religious proselytes followed Paul and Bar-
nabas. "uuﬂ-ﬁuyfl dFunl” 7_palnl-m5 145’1" l—lv_,.
Payp, but ever follow that whick is good.
{;..[._Jm.l‘ b qboulo 4[1:1[2"1.[3-"«:7:3 b JEP
wiluisfghp » when ye fall into divers tempta-
tions gunnln.‘q[ﬁl [ﬁuf Swp lﬁnﬁnufuy& Lt?nl.’
awpeny , that render evil for good.

- Adjectives are often used as adverbs, as,
" l—a'wzuyfl 4‘"["[""5’:@ ) ciy aloud l ,\llmq.ll
E‘ilp-uﬁmg[ﬁa L [ EQLw rl_um.'int‘l,[ﬁa the_y'
ran and returned. -

On the contrary sometimes.adverbs are
used as adjectives, -as, |pql Unpw nghicsp b
wpPusn. J?,J-, and had much cattle.

egative adverbs g, ¢ and &, no, not,
sometnmes are put after verbs, as, ];u. [mu,_
b [Jmpwa-pz L, L Qh”q_mfu na._fl[' L npo.
Z"u” n£ u,[l'IL& 1'5"_ ) Xl-iy and the swine'.
though ke divide the hoof, and be clooen-footed
yet he cheweth not the cud: he is unclean
to you .

. ACCENTS, OR NOTES OF PROSODY.

. l° (‘&L"’ or Ll—amuﬁn?_uﬁl ( ) as, Suin ,
luuy ,#u ’ XuﬁuuLL- y w :I.,puyg, ng_, dp, mL,
bl +

zo [hacfd or p[Juﬁ:z_mﬁ ( ) as, Veufa b,.q.
orp pupdbuwg’ wpg’ wjugl’ wyps

3°. Qaspayly or mynpusy (°) 28, afy ghuipy s

neps Accordmg to modern usage it is em-

10
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ployed as an interrogative point, and as a
note of admiration. " :

. oo () 88, guieh s oty Ly
mutL&J' l }lvn;.;lmq_’;f : L

5e. “m_q_( ) as, gqi""i.“ﬁ”l"’ anc[dpe,
\J'podek + 1t is put on the syllable to make
it short. :

6°. [(‘\ma(‘)as, BbE, P-ni‘_ng + It is put by
some, moderns upon the letter « to mark its
pronunciation as a o s Coe

7°. VymfFispy (). It 18 rare}y. used.

8°. | yufdwifingy » the mark of division of
a word (.)- "

‘PUNCTUATION.
There are three Points in the. Armenian.

1° -“umpw&',—m ()
‘ 2°, “‘[t&ué’,-m ()
3° l] ‘l-p&mél;m (s)

OTHER MARKS. -

1°, [ whallean (*). It is put on the bead
of the letter f, when it forms a preposition,
as, 'fs wn'p s - .

2% Quunpe (7) mark of abbreviation, as,
A et A L A
s%‘le‘l-umjl):- \r - S (b

3°. i][uj: (+) which is one of the three
columns of a w entire; itis put sometimes to
mark an entire w, as, m&ncl& (mg_mprQ) ’
apurpuprly (upuspwpaly ) «
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4°. ],.,.qnpbmq (") which marks the vo-
wels omitted, or the words shortened, as.,
£'7.e (puqup)s (Jads’s ({ mlSuﬁﬁ";" )s
£ kel .
6°. QYwurnewypp. The sign, or subshtutc
of a WOl'd as, (wz_[umlns‘)s
7° QPulugpp, Cyper.

The letters of the Armenian Alphabet are
used as the Numbers, generally wuh a line on

. the letter, so
w, 1. ?, 100.
& 2. i, ~ 3aoo0.
i 3. Y 3oo0.
? y . 4. g, ’ 400.
’ . 5. b2 " 5oo0.
%. 6. w, 6oo0.
’ . %. z:’ 700.
’ . i, . 8oo.
E' ' 9 2 . goo.
&y 10. Ty, 1000.
b 20. -, 2000.
’ 3o0. i 3o00.
9 fo. i, 4ooo.
& 50. T 5000.
‘;p 60. i g 6000.
5, 7e. T 5000.
I, .- 8o. ﬁ ’ 8oo00.
T go. TP © gooo.

NB. o and P being recent letter:, are not
included in the numeration.
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: ' VERSE

The antient Armenian Verses or Songs
were not rhymed, as the following for ex-
ample.

Lelukp bpllis b Eplpp » Eplubp b Shpuinf
Vo 'b S mctibe ghuapofpbl bylg bl
[*2g bqbgais fng pog byuiibp

13k ooy ypnaiiblply Juglp .

Lw Sacp {l—lr ncukp .
ot Vi ook e

,‘But .now.gthey arel'rlfymed enerally and
are composed from five Syllabﬁas' to fifteen.
The following few lines are specimens with
their own traunslation in prose. ‘

of 5 Syllables.

“',—ll S -:}[nnu.u
i

pun ol pusplab « :

esus, whose name is a love, bind thou
my heart of ston with thy love.

of 6 Syllables. -

by Supds whinliaffis
l,‘i{@wwt' Plrauyfii «

aving been the bride of the immortal

celestial ridegroom.



of 7 Syllables.

L) | e, s . .
Valiantly hﬂght thouin the public combat.

of 8 Syllables.

!l][rtn:ufé%n;m.ﬂlz- l’l;'rmLL_ulZ'q[r'm.lw

» [Yuwyuny (i ” 3

' ﬂove thou instruct'i:m, by which thou wilt
obtain honor from Heaven, and on earth.

of 9 Syllables.

!\u&m?’t‘n" "’l“"j'l' o uup -

Lop “Lyybulie eayulis & poyy qugp s
Thou dove, ever flyin rough the air,

the Ark of the new 1‘}'oa is thy dwelling.

- of 10 Syllables.

e Aty v 8
gupreldpip popnp bquluiip «
Today the Invisible appears from on
high; the knowledge of a}l creatures is di-

scovered.
of 11 Syllables.

(“wfiwnp Swang Eplbyofi Swyblp
l)‘l’ﬁ""l‘”l"l‘ gniny 5 ofsnywSan agoep.

dendp +

Flowers of rational Plants appeared of
various tints, and delicious odour.
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. of 12 Syllables.
l‘mﬂtpw’& Ed fpuwgncion npuybu funpali
Nuncfdbwdp fuyods., whidunlp Jupdnch ,
uﬁnﬂl‘uméuﬁ: ] ) )
I am a hemisphere round asa payilion,
by natare firm, in reality moveable invisibly.

‘ of 13 Syllables. '
‘I\ﬁgu‘ﬁ nlmm‘l’ﬁ J‘-m glnlb'LIyil 7_uﬁ:2pﬁ.

. wy .
1"%"’1""”’; JEphbiu » we. pwpogt uﬁr?..,
ok Qe 3 :
The roar of thunder having diffused the
rain of life, is recovered to the heavens, re-

tarning to his Origin.
 of 14 Syllables.
"mﬁ:[n. uu.ﬁwum.nlr aupuniuugup puppor

U oty Elbgkghs gocmnpp Jbplispi Jpoiup:
Let us cry alound in B)yfnl tidings addres-

sing thee personally, O Charch, danghter

of lofty Swon. . -

" . of 15 Syllables.
(o b dbpmy Prcpgpf gopmd wabydulubpp

m[m.v[ml&u ’
2k b 2.";('“ Uswquifis , Suulpu npepfon’
Tho.n, who brooding on the waters didst
make creation, descen ling in the waters of
the Baptismal fount, dost give birth to the
Sons of God.
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ywymby) s

1e l]m‘-ﬁuﬁﬁunl k. opp Eﬁq_ Uli l ,\llll._
5111.7@ ’ l\wtﬁuul ’ l Llun.l_r_n: ’ ‘( 1N lnﬁ[ll_lnl /%
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wuwpufifs y le Sweannwphd” l] wlnl.wu‘l-m i
‘l\l' wwnay & ,[nuu.u ’ lllzllil s

2. l 202 luf'uﬁgg E-lrglu_ l—&[ﬁ: ’[1 ‘]nlﬁlp-nu
"[nl' U wlndt b llq_’,—lunl y opp 4"‘16"”71&"9[!71
,gw& .pmz_ 1lnrnﬁlg Swreannu o {tnuulnl.lnul:l »
L wwywljuiubuy pufipep .

3. ynpry puiihy Jbpuy qoe fughf uup.
wpo Suwwalvky .

be b g *p £b% ns Epplhp (remp qufifc

up pofis L'nL J"{Il_"ﬂi' wq..‘quﬁ-gog o ,

5. uyy wyusmip qhnbdp’ op fus 'b pb%
[(rewpy L np [ﬁ:{_ [r ﬁnguﬁ:k?: (rewmp y Susuumus,
wnch wpuw<kdp

6. (hayy yuyuilbly gy "'a'c"”rsm Sk
gl dffes e pily dispifion] ping. sy Euydpes.
wisgusd” (e fpgacp «



THE EPISTLE OF THE CORINTHIANS
. TO ST; PAUL THE APOSTLE.

( Found in the Armenian Bible as an Apocry-

LORD BYRON'S TRANSLATION.

1. Ste hen, and the Elders with him
Dabnus, E!)ubulns, Theophilus and Xinon to
Paul oar Father and Evangelist and faithful
Master in Jesus Christ, lfealth.

2. Two men have come to Corinth, Si-
mwon by name and Clebus, who vehemently
disturb the faith of some with deceitful and
corrapt words; '

3. of which words. thou should’st inform
thyself: ‘ )

4. for neither have we heard such words
from tliee, nor from the other apostles:

5. bot we know only that what we have
heard from thee and from them, we have
kept firmly . _ .

6. But in this chiefly has our Lord had
compassion, that, whilst thou art yet with
us in the flesh, we are again about to hear
from thee. ' '
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9. Therefore do thou write to us, or come

thyself amongst us quickly :

8. we believe in the Lord, that, as it was
revealed to Theouas, he hath delivered thee
from the hands of the anrighteous. ‘

9: But these are the sinfal words of these
impure men, for thus do they say and teach.

10. that it behoves not to admit the Pro-
phets: ‘

.11, neither do they affirm the omnipo-
tence of God:

12. neither do they affirm the resurrection
of the flesh:’ ' ' C

13. neither do they affirm that man was
altogether created by God: ‘

14. ueither do they affirm that Jesus Christ
was born in the flesh from the Virgin Mary:

15. neither do they affirm that the ‘wo:{d
was the work of God, but of some one of

the Angels.
- 16. Therefore do thou make haste to come
amongst as: .

17. that this city of the Corinthians may
remain without scandal:

18. and that the folly of these men may
be made manifest by an open -refutation;

. Fare thee well.

19. The Deacons Thereptas and Tichas
received and conveyed the epistle to the City

of the Philippians. When Paul received the.
epistle although he was thenin chains on ac-
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count of Statonice the wife of Apopholanus,
yetas it were forgetting his bomrs, he mour-
ned over these words, and said wee ing:—I¢
were better-for me to be dead, amr with the
Lord. For while I am in this body, and hear
the wretched words of such false doetrine;
behold, grief arises upon grief, and this
trouble a§ds a weight to my chains, when
I behold this calamity, and progress of the
machinations of Satan, who searcheth to de
wrong. —And thus with deep affliction Paul
composed his reply to the epistle.

EPISTLE OF. PAUL
" TO THE CORINTHIANS.

(Found in the Armenian Bible as an Apocry-
" phal writing.)

LORD BYRON'S TRANSLATION.

1. Paul in bonds for Jesus Christ, distur-
bed by so many errors, to his Corinthian
brethren, Health.

.2. I pothing marvel that the preachers of
evil have made this progress.



150

3. '! Jr b S&p {‘[unu.u fsnydfesspulyfy v
pungk gyusyneunts fep dJunio wfunphl’ ap e
:[mﬁ:l-ﬁ: L. w?:wll{.ﬁ qSpueddiciiou bopuw

bo Vs bres borlpquufisks quys acamegh kg ,
op ku fugofie fuljuyuy joowfng | pwph.

1755 » "l' 1_unfﬁﬁm‘lﬁ: Fusdisitnnlpu plug. Sﬂ-um.i
lrpoy }lmm.u[r \l \plnnuf 2pPL fi »

5. Lo prp wwkeil' gl SEp {Ypwercsr <[\l
e "y \Japfsliny el Stouse , op b '
-+ quecaslgb P2,

, b puon wkmbug Jageofi ppoy, wn'f
Sopk b SEplolby wnspbyy b di -

neqh Jwa_ﬁnnlrgu n”ubn‘qﬁ ‘}[mdu.u y b awgeg
wkugk qudbuwfis dipdfin bepnid aﬁlpﬁn@
gb qillrg 'b dbnkyng yospreugk

8. npuybu bgryg quinds opfumly s '

9 'I},"- b gy (bgk 9b divpgi b opk
winkgSwe 1

100 Juwids wiunplly diupgi 'p fnpenk wiiie
bepocd” wlsplugpp ns Hiwg, ‘

V1o wy pligpbgar , qp b bnSe apph_
g (3 bt Uy uliiugf s '

12 \l,‘uﬁlill I‘.uunu_mé' ap wM S&lﬁl
1 o Shonn gy {3 <P
v o op wpap ghplfin b gbplhbp ) wewplug
Basfs ' Spbayd g|)uspywpli .

13. g ’p dlrquig winnp unges funuw Qn[t-
qbugl , b Suliegl jupgqupne [3-fes. fpep s

14e () b yedlp vesf pplily gurnii |
bl pusgbelrasy wply Suus gy hoss
fepuy Vwrpgupbhss .



151

.. 3. For because the Lord Jesus is about to
fulfil his coming, verily on this account do
certain men pervert and despise his words.

4. But 1 verily, from the beginning have
taught you that only which I myself received
from the former Apostles, who always remai-
ned with the Lord Jesus Christ. .

5. And I now say unto you that the Lord
Jesus Christ was born of the Virgin Mary,
who was of the seed of David,

6. according to the annunciation of the
Holy Ghost, sent to her by our Father from
heaven ; N

7. that Jesus might be introduced in the.
world, and deliver our flesh by his flesh,
and that he might raise us from the dead; as

8.1n thjs also he himself became the example.
9. That it might be made manifest that
man was created by the Father, _

10. he has not remained in perdition un-
songht s

11. but he is sought for, that he might be
revived by adoption. : ‘

12. For Gof who is the Lord of all, the
father of our Lord Jesus Christ; who made
heaven and earth, sent first the Prophets to .
the Jews: ) . .

13. that he would absolve them from their
sins, and bring them to his justice.

14. Because he wished to save first the
house of Israel, he bestowed and poured forth
his Spirit upon the Prophets;
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- 15. that they should for along time preach
the worship of God, and the Nativity of
Christ. g ST
~ 16. But he who was the prince of eyil,
when he wished to make himself God, laid
his band upon thein, L .

17. and bound all men in sin.

18. Because the judgement. of the world
was approaching. | . ‘

1g. But almighty God, when he willed to
justify, was unwilling to abandoa his crea-
ture; Do C.

20. but when he saw his affliction, he had
compassion apon him: and . - -

21.atthe end of the time he sent the Holy
G{)host. into the Virgin fotetold by the Pro-

ets. : R : o
b 22.Who believing readily, was made wor-
thy to conceive, and bring forth oir Lord -
Jesus Christ. ~ .

23. That from this perishable body in
which the evil Spirit was glorified, he should
be reproved, and manifested : .

a4. that he was not God, For Jesus Christ
in his flesh had recalled and saved this reri-
shable flesh, and drawan it into eternal Life
by faith. :

25. Beeause in his body he should prepare
a pure temple of justice for all ages;

11
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- 26. in whom we also when we believe are
-saved. ‘ :

27. Therefore know ye that these men are
not the children of justice, but the children
of wrath; : C

28. Who turn away from themselves the
compassion of God. :

29. who say that neither the heavens nor
the earth were altogether works made by
the hand of the Father of all things."

" 30. Bat these cursed men have the doc-
trine of the Serpent.

51. But do ye by the power of God with-
draw yourselves gr from these, and expel
from amongst you the doctrine of the wicked.

3a. Bec.ause you are not children of diso-
bedience but the sons of the beloved Church.

33. And on this account the time of the
resurrection is preached to all men.

34. Therefore they who affirm that there
18 no resurrection of the flesh, they indeed
shall not be raised up to eternal lil{, '
- 35. but to judgement and condemnation
shall the unbeliever arise in the flesh:

36. For to that body which denies the re- ,
surrection of the body, shall be denied the
resurrection, because such are found to re-
fuse the resurrection.

.. 39. But you also, Gorinthians!have known
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from the seeds of wheat, and from other
seeds; . :
38. that one grain falls dry into the earth,
and within it first dies; :
39. and afterwards rises again by the will
of the Lord indued with. the same body:
4o. neither indeed does it arise the same
" simple body, but manifold, and filled with
blessing. '
4. 'ﬁut we must produce the example
not only from seed, but from the honorable
bodies of men. .
42 Ye also have known Jonas the son of
Anmittai;
. _43.-because he delayed to preach to the
Ninevites, he was swallowed up in the belly
of a fish-for three days, and three nights:
44. and after three days God heard his
sapplication, and brought him out from the
‘deep abyss; .
45. neither was any part of his body cor-
rupted, neither was his eyebrow bent down;
46: and how much more for you, oh men
of little faith! ' '
4. Ifyou believe in our LordJesus Christ,
he will raise you up, even as he himself hath
risen. .
48. If the bones of Elisha the prophet fal-
ling apon the dead, revived the dead,

49. by how muach more sball ye, who are .
supported by the flesh and the blood and the
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Spirit of Christ, arise again on that day, with
a perfect body? .

50. Eliag the prophet embracing the wi-
dow’s son raised him from the dead,

51. by how much more shall Jesus Christ
revive you on that day with a perfect body,
even as he himself hath risen?

. 52. Bat if ye receive other t;bings vainly,

'55. henceforth no one shall cause me to
travail: for I bear on my body these bonds

. 54. to obtain Christ; and I soffer with pa-
tience these afflictions to become worthy of
the resurrection of the dead.

55. And do each of you having received
the law from the hands of the blessed Pro- '
phets and the holy Gospel, firmly main-
tain it;

56. to the end that you may be rewarded
in the resurrection of the dead and the pas-
session of life eternal. ,

57. But if ar?' of ye not believing shall
trespass, he shall be judged with the mis-
doers, and punished with these who have
false belief. :

58. Because such are the generatious of
-viPers, and the children of dragons, and ba-
silisks.

59. Drive far from amongst ye, and fly
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from such, with the aid.of oar Lord Jesus:
Christ. R : .

60. And the peace and grace of the belo-
ved Son be with you! Amen. .

LORD BYRON'S TRANSLATION

. Arsaces the great King of the Persians
and Parthians is said with the Parthians to
have revolted from the Macedonians, to have
reigned over all Assyria and the East; and
having slain ‘the King Antiochus at Nineveh
to have redaced the world ander his domi-
nion.. .- :

« He appointed his brother Valarsaces King
of Armenia, rightly deeming that his domi-
nmons would thus become more secure and
consolidated; he bestowed apon him the roy-
al of Nisibin, and assigned the limits of his
territory, one part from the west of  Syria,
and Pa{estine and Asia and all the inland
places and Thitalia from the Poutic sea to
the spot where Caucasus ends in the wes-
tern ('))cean, and Atropatane, and » whatever
else thy prudence or valour may acquire.
For to the brave, he says, their arms are
boundaries, what they win, they wear «.

~ He, when he had completely tranquilized
his kingdom, and established his power, de-
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sired to know, who and what sort of men
had reigned before him over Armenia, and
whether they were valiant or indolent.

Having chosen therefore a Syrian, Mari-
bas (or ﬁarabas) of Catina, a learned man,

and very skilful in Chaldaic and Greek lite-

ratare, he sent him to his brother Arsaces,

with proper presents, to entreat him to per-
mit the inspection of the royal Archives; and

furnised him with letters of which the fol-

lowing is a specimen. -

» To Arsaces King of Earth and Sea,
whose form and image are like those of -our
Gods, bat his fortune and fate above all Mo-
narchs, and the greatness of his mind sach
as is the heaven above the earth; Valarsa-
ces his younger brother and fellow-Soldier,
appointed by him King of Armenia, sends
l'fealth and Victory in all things.

Since 1 receive(?-’ thy commands to culti-
vate valour and wisdom, I have never ne-
glected this thine admonition; but have ad-
.ministered in all things with diligent care;
to the extent of my capacity and power.

Being delegated by thee to this kingdom,
I have resolved to enquire what orﬁer of
men ruled over Armenia before me, and
what was the origin of these Satrapies around
me. For neither indeed appears any regula-
rity of things here whence it may be seen,
what was the worship in the temples, or-
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what was first or last done in this region,
- nor are there any certain laws, bat all is
confused and barbarous. . '

For which reason I pray thee, my Lord,"
that to this man, who will abide-in the pre-
sence of thy Majesty the ingress*of the royal
Library may be permitted that he may ac-
quire t{e knowledge of such- things as thy
brother and son gesires, and return to us
with the truth. And the pleasare which is to
arise from the fulfilment of our wishes, we
well kuow will be a joy to thee also. Fare-
~well, oh thoa illustrious dweller among the
Gods! . :

‘When Arsaces the great had received these
letters from Maribas of Catina, with the
greatest alacrity he permitted him to search
‘the royal Ai'czives of Nineveh, rejoicin
that his brother to whom he had committeg
the goverument of half his kingdom, was
endaed with such a disposition .

When Maribas therefore inspected the
Manuscripts, he found a certain book, in
the greek character, of which this is said to
have been the title. .

» This Volume was translated from the
chaldaic language into greek, by order of
Alexander, and contains gbe authentic histo-
ry of the Antients and our Ancestors, who
are said to commence with Zeraanas, Titan,
and Apetosthes; in this book each of these
three celebrated men and their posterity are



166

fuwpguwe ?_m[lmq.wal-wl_ J[n.[mggw‘i:;_[wp wh-_
qbu Jfusk. gpugned” wilis 4 +

Doyl b U wephuss \yussnfissyy gelb
oy wygpue dpufie Sufiuluy quunandi (3 fet
Sucamnls’ ghpk wn. U, ppuy \| wqupzel 'f
ll‘*elﬁ' S be @unpp gpni i

() op nm.“ml_ cor ll "'1.‘"['&‘”4 s mn.ml[ﬁ:
l"'l' ny g.uﬁ:.fmj: <,'unl'mlrban£ qikp guppoc.
Vputs *fp s Shuinpy JESwe qgncynd [FHrwdp o
L 7."‘""'7' biug b yrwpduivh Spudiys Gl Ay

'}nlnlg- dEkp gau.mmn[l ll oJbpuy {mn‘-mL
yupeh gpcgugs bplprpghde i ey
{mwnm[rlma.p- ullsgg Xq_blzan_n/blr difly e
frurpuspac (3 poon dfsgle g sy burgemg oo
quiwswiuy b kv Jowurg nfis «

Jurrthost Wmnbtrs Smpmy:

+ e gofucdund pppl qibassy g.pbioguap.
gbwp bp wboufily gXbdbwf gunw.

bep pphunnn s Quifs wpdwlbp pungp’
wn. lll'lllﬁl oglufuns e 5 ' ‘iul.w[l&uébm 1’”"’[(’
funpufip po L m-WS‘l-a eny » fulugiokas  of
biuykp « Epluyfulad quapuc sligalp po » Sune
wannkol qgpge pa Jul&ﬁ. JuSkwly [Pance
&[I p o b quewsl) po q_sbp-uﬁnum Funwlgba
& « b g puwqupe wibpboyu A\ L
L{ﬁl"ﬂgbﬂ * “‘[l" wok bp@‘;_[v[r y B dfish
guydd inpop yudo[d wpuwph g.pky. gb Ekp.



167
registered in order each in his proper place
for many years « . : ' :

From this volume Maribas of Catina con-
veyed to king Valarsaces then in the city of
Nisibin the history of our Nation faithfully
compiled and written in syriac and greek.

’hen . ., Valarsaces Kad received this
Manuscript ... esteeming it amongst his chief
treasures, he directed the volume to be dili-
ge_ntly preserved, and ordered a portion of
1t's contents to be engraven on a column.

-Which narrative, we having verified the
series of our facts, are now about to repeat
at thy command, and to trace back our early
government to the Chaldean.Sardanapalus,
and even beyond. _

Corenensis in his Armenian History.

LORD BYRON'S TRANSLATION.

It was beautiful then to behold Christ as

a bridegroom uobly adorned for the nuptial
chamber, who spake with a soft voice to his
most pure beloved: » Evlarge the place of
_ thy tent, and of thy porch; spare not, plant
it, lengthen thy cor(ﬁ, and strengthen thy
stakes; for thou shalt break forth on the right
hand and on the left, and thy seed shall in-
herit the Gentiles, and thoa shalt renew the
ruined cities of the Idolaters. Fear not,
though till now by means of these I have.co-
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vered thee with confusion. For I swear, that
I shall never repent to make my abode of
pleasure_ with thee who art my repose for
ever and ever».

Then the first Enemy, in ambush for his
prey, perceiving that bis snares were disco-
vered, and that the worship of God flouri-
shed throughout the world, observing that
those who Ead'been deceived were redeem-
ed, and that the inheritors of Paradise re-
turned ,to. their ceuntry, that the celestial
holiness poured forth it’s glory, that the in-
strument.of hatred bein iroken, the fruits
of charity began to.maltiply themselves, and
the hope 'olg all no longer turned to the
earth, ascended to the heavenly abodes,
forth from the cave of his malice he issued
like the‘lion roaring in his anger, and roam-
. ed about with open and insatiate jaws, to
devour the Church recovered by Christ.

Lamproriensis in his Synodical oration.
A. GOODE'S TRANSLATION

Ripsima!An 1 surpassing in beauty, wis-
dom, and gx'tu':ceg;e thou art c%msen frc;ym the
family of mighty Kings, and given to us a
present from the Latin race.

Thou. travaller journeying on the road of
heaven, well skilled in &lesﬁa] Laws, hav-
ing denied Thyself, and the glories of thy

native coantry . — Ripsima, etc.
12
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Wise, holy Virgin, most venerable,
Thou didst hight. up the lamp of Faith with
the fire of the Word shed abroad on the
earth. — Ripsima, etc.

Of pure {)/'irginity Thou hast been be-
trothed to the Bridegroom the incarnate
Christ, and placed on the inaccessible nap-
tial couch. — Ripsima, ete.

Lovely Peacock! nursed aflectionately,
charming, delicately shining with tby gol-
den thread; enchanting, anointed with thy
triple crown . — Ripsima, etc.

hou Dove over hov'ring in the air, the
Ark of the new Noah is thy dwelling: Thoun
righteous Stork, who -hast destroyed the
Serpent. — Ripsima, etc.

hou Martyr skilful and valiant of the
power of the true Word of the Father, who
didst firmly tread the Wine-press. — Rip-
sima, etc. )

Thou art colored, having been plunged
in a crimson dye; thou art covered with
leaves like the blushing Apple; Thou-comely
Bride veiled with thy iloog. — Ripsima, etc.

NIERSES CLAJENSIS.
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FROM THE NEW TESTAMENT

Forasmuch as many have taken in hand
to set forth in order a declaration of those
things which are most surely believed among
us, even as they delivered them unto us,
who from the beginning were eye-witnesses,
and ministers of the word; it seemed good
to me, also, having had perfect understan-
ding of all things from the very first, to write
unto thee in order, most excellent Theophi-
lus, that thou mightest know the certainty
of those things Wi
structed. rLuxe. 1. 1—4.

. A certain man had two sons: And the
younger of them said to his father, Father,
give me the portion of goods that falleth to
me . Aid he divided unto them his living.
And not many days after the younger son
gathered all together, and took his journey
mto a far country, and there wasted his
substance with riotous living. And when he
bad spent all, there arose a mighty famine
in that land; and he began to ig 10 want .
And he went and joined himself to a citizen
of that country; and he sent him into his
fields to feed swine. And he would fain have
flled his belly with the husks that the swine
did eat: and no man gave unto him. And

erein thou hast been in-
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when he came to himself, he said, How ma-
ny hired servants of my father’s bave bread
enoogh end to spare, and 1 perish with
hunger! I will arise and go to my father,
and will say unto him, Father, I have sin-
ned against heaven, and before thee, and
am no more worthy to be called thy son:
make me as one of thy hired servants. —
And he arose; and came to his father. Bat
when he was yet a great way off, his father
saw him, and had compassion, and ran, and
fell on his neck, and kissed him. And the
son said unto him, Father, I have sinned
against heaven, and in thy sight, and am no
more worthy to be called thy son. But the
father said to his servants, &hg forth the
best robe, and put it on him ; and put a
- ring onhishand, and shoes on.his feet: And
bring hither the fatted calf, and kill it; and

let .us eat and be merry: For this my son
was dead, and is alive again; he was lost,
and is found: And they began to be merry.
Now his elder son was in the field: and as
he came and drew nigh to the house, he
heard music and dancing: And he called one
of the servants, and asked what these things
meant. And he said unto bim. Thy brother
is come; and thy father hath killed the fatted
calf, because he hath received him safe and
sound . And bhe was angry, and would not
go in: therefore came his l;'Z\’t.her out, and en-
“treated him. And he answering said to his
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father, Lo, these many years do1serve thee,
neither transgressed Iyat any time thy com-
mandment: and yet thou never gavest me a
kid, -that I might make merry with my
friends: Bat assoon as this thy son was come,
who hath devoured thy living with harlots,
thou hast killed for him the fatted calf. And
he said anto him, Son, thou art ever with
me, and all that I have is thine. It was meet
that we should make merry and be glad: for
this thy brother was dead, and is alive again;
and was lost, and is found. Luxe xv.11—32.

There was a certain. rich man, who was
clothed in purple and fine linen, and fared
sumptaously every day: And there was a cer-
tain beggar named Lazarus, who was laid
at his gate, full of sores, and desiring to be
fed wi&n the crumbs which fell from the rich
man’s table: moreover, the dogs came and
licked his sores. And it came to pass that
the beggar died, and was carried by the
Angels nto Abraham’s bosom: the rich man
also died, and was buried; And in hell he lif-
ted up his eyes, being in torments, and seeth
Abraham agnr off, and Lazarus in his bosom:
And he cried and said, Father Abraham,
have mercy on me, and send Lazarus, that
he may dip the tip of his finger in water,
and cool my tongue; for I am tormented in
this flame. Bat Abraham said, Son, remem-
ber that thou in thy lifetime receivedst
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thy good things, and likewise Lazaras evil
things: but now he is comforted, and thoa
art tormented . And besides all this, be-
tweenusand you there is a great galf fixed:
so that they who would pass from hence to
you cannot; neither can they pass to us that
would come from thence. Then he said, I
pray thee therefore, father, that thou woul-
dest send him to my father’s house; for I have
five brethren: that {e may testify unto them,
lest they also come into this place of tor-
ment. Abrabam saith doto him, They have
Moses, and the prophets; let: them hear
them. And he said‘: ay, father Abraham:
but if one went unto them from the dead,.
they will repent. And he said unto him, If
they hear not Moses and the prophets, nei-
ther will they be persuaded thongﬂ one rose
from the dead. Luke xvi. 19—31.

‘When it was determined that we should
sail into Italy, they delivered Paal and cer-
tain other prisoners unto one named Julius,
" a centarion of Augustus’band. Aud enterin

ito a ship of Adramyttium, we lauuchedg,
meaning to sail by the coasts of Asia; one
Aristarchaus, a IVIacedonian of Thessaloni-
ca, being with us. And the next day we.
touched at Sidon. And Julius courteously.
entreated Paul, and gave him liberty to go
unto his friends to re%resh' himself. — And
when we had launched {rom thence, we sail-
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ed under Cyprus, because the winds were
contrary. And when we had sailed over the
sea of Gilicia and Pamphylia, we came to
Myra, a city of Lycia. And there. the cen-
tarion found a sinp of Alexandria ‘sailing
unto Italy; and he put us therein. And when
we had sailed slowry many days, and scarce
were come over against Cnigus, the wind
not suffering us, we sailed under Crete, over
against Salmone; Aund hardly passing it,
came uato a place which is called The fair
havens; nigh whereanto was the city of La-
sea. —Now when much time was spent,
and when sailing was now dangerous, be-
causé the fast was now already past, Paul
admonished them; and said unto them, Sirs,
I perceive that this voyage will be with hurt -
and mach damage, not only of the lading
and ship, but also of our lives: Nevertheless,
the centurion believed the master and the
owner of the ship, more than those things
which were spoken by Paul. And because
the haven was not commodious to winter
iu, the more part advised to depart thence
also, if by any means they might attain to
Phenice, and there to winter; which is an
haven of Crete, and lieth toward the south-
west and north-west. And when the south
wind blew softly, supposing that they had
obtained their purpose, loosing thence, they
sailed close by Grete. But not long after,
there arose against it a tempestuous wind,
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called Euroclydon. Aud when the ship was

‘caught, and could not bear up into the wind,
weletherdrive. Aud ruunning under a certain
island which is called Clauda, we had much
work to come by the boat; which when they
bad takenup, they used helps, undergirdin

the ship; and fearing lest they should ~faﬁ
into the.quicksands, strake sail, and so were
driven: And we being exceedingly tossed
with a tempest, the next day they lightened
the ship; and the third day we cast out with
oar own hands the tackling of the ship. —
Aund when neither san nor stars in many
days appeared, and no small tempest lay on
us, alf’iope' that we. should be saved was
then taken away. But after long abstinence,
Paul stood forth in the midst of them, and
said, Sirs, ye should have hearkened unto
me, and not have loosed from Crete, and
to have gained this harm and loss. And now
I exhort you to be of good cheer: for there
- shall beno loss of any man’s life among you,
but of the ship. For there stood by me this
night the Aungel of God, whose I am, and
whom I serve, saying, Fear not, Paul; thou
maust be bronght bel%re Cesar: and, lo, God
hath given thee all them who sail with thee.
Wherefore, sirs, be of good cheer;.for I be-
lieve God, that it shall be even as it was
told me. Howbeit, we must be cast upon a
certain island. — Bat when the fourteenth
night was come, as we were driven up and
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down in'Adria, aboat midnight- the shipmen
deemed that they drew near to some country:
and sounded,and found it twenty fathoms:and
when they had gone alittle further, they soun-
ded again, and found it fifteen fathoms. Then
fearing lest we should have fallen upon rocks,
they cast four anchors out of the stern, and
wisied for the day. And as the shipmen were
about to flee out of the ship, when they had
let' down the boat into the sea, under co-
lour as though they would have cast anchors
out of the l%reship, Paul said to the centu-
rion and to the soldiers, Except these abide
in the ship, ye cannot be saved. Then the
soldiers cut off the ropes of the boat, and
let her fall off. — Antf while the day was-
coming on, Paul besought them all to-take
meat, saying, This day 1s the fourteenth day
that ye have tarried, and continued fasting,
having taken nothing. Wherefore T pray
ou to take some meat: for this is for your
zealth, for there shall not an hair fall from
the head of any of you. And when he had
thus spoken, he took bread, and gave thanks
to God in presence of them all: and when
he ‘had broken it, he began to eat. Then
were they all of good cheer, and they also
took some meat. And we were in all in the
ship, two hundred threescore and-sixteen
souls.” And when they had eaten enough,
they lightened the ship, and cast out the -
wheat into the sea. —Aud when it was day,
: 13
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they knew notthe land: but they discover-
ed a certain creek with a shore, into the
which they were minded, if it were pos-
sible, to thrust in the ship. And when they
had taken up the anchors, they committed
themselves unto the sea, and loosed the rud-

- der-bands, and hoised up the main-sail to
the wind, and made toward shore. And fal-
ling into a place where two seas met, the
ran the ship agrouud; and the forepart stuc{
fast, and remained unmoveable, but the hin-
der part was broken with the violence of
the waves. And the soldiers’ counsel was to .
kill the prisoners, lest any of them should
swim out, and escape. But the centurion,
willing to save Paul, kept them from their
purpose; and commanded that they who
could swim, should cast themselves first into
the sea, and get toland: and the rest, some
on boards, and some on broken pieces of
the ship. And so it came to pass, that they
escapeg all safe to land. TrE acts. XxViL. 1-44.
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